(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
HALOGEN LED SYMBOL.: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED FLOODLIGHT SYMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-STRAHLER SYMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
LED HALOGEN SYMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PROJECTEUR LED SYMBOLE: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FARO LED SIMBOLO: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
FOCO LED SIMBOLO: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED SCHIJNWERPER SYMBOOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED STRALKASTARE SYMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
LED ITPOBOAEAY YYMBOAO: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PROIECTOR LED SIMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
HOLOFOTE LED SIMBOLO: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
LED ITPOXXEKTOP CMBOIJI: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED REFLEKTOR SZIMBOLUM: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED LYSKASTER SYMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED REFLEKTOR SYMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED-VALONHEITIN SYMBOLI: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED PROZEKTORIUS SIMBOLIS: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED PROZEKTORS SIMBOLS: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED PROZEKTOR SUMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED REFLEKTOR SIMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SOLAS TUILLEADH LED SIOMBOOL.: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAWL LED TEKST: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED REFLEKTOR SIMBOL: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
CBETOOVOOHBIN MTPOXXEKTOP CUMBOJT: 12345 EAN/GTIN: 5907451368640
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Naswietlacz LED o mocy 100W to energooszczedne i wydajne zrédto $wiatta do zastosowan zewnetrznych i wewnetrznych. Emituje jasne,
zimnobiale $wiatlo (6000K), idealne do os$wietlenia podjazdéw, fasad budynkdéw, ogrodéw, parkingéw, warsztatdw oraz garazy. Dzieki klasie
szczelnos$ci IP66 jest odporny na wode i pyt, co czyni go bezpiecznym rozwigzaniem nawet w trudnych warunkach atmosferycznych.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z réznymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Instalacje oprawy powinien przeprowadzi¢ uprawniony i doSwiadczony elektryk. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
koniecznie wylaczy¢ doplyw pradu do sieci elektrycznej, do ktérej ma by¢ podlaczona oprawa, aby zabezpieczy¢ sie przed
przypadkowym zalaczeniem napiecia! Przewody elektryczne musza by¢ podlaczone zgodnie z instrukcja oraz obowiazujacymi
przepisami. Dokonywanie jakichkolwiek czynnosci wewnatrz oprawy przy wlaczonym zasilaniu grozi porazeniem pradem
elektrycznym!

® Przygotowanie montazu:
O Przed instalacjq odtacz zasilanie w miejscu montazu.
O Upewnij sie, ze instalacja elektryczna jest zgodna z lokalnymi przepisami.

® Montaz:
O Zaznaczy¢ i wywierci¢ na powierzchni montazowej odpowiednio rozstawione otwory montazowe. Przykreci¢ naswietlacz do podtoza.
O  PrzytwierdZ uchwyt montazowy reflektora do $ciany, sufitu lub innej stabilnej powierzchni za pomocg kotkdw lub Srub.
O  Ustaw odpowiedni kat S$wiecenia i dokre¢ sruby boczne.

®  Podlaczenie zasilania:
O Naswietlacz posiada przewéd 3-zylowy:
®  Brazowy — faza (L)
®  Niebieski — neutralny (N)
B 76ho-zielony — uziemienie (PE)
O Polacz przewody za pomocg kostki lub hermetycznego zlacza. (Ziaczka zaciskowa lub szczelne zlacze przylaczeniowe nie sq
dostarczane w komplecie z oprawa.)

®  Wlaczenie zasilania: Po poprawnym podiaczeniu wlacz zasilanie — naswietlacz automatycznie sie uruchomi.

® Regulacja: Ustaw kierunek swiecenia zgodnie z potrzeba.
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WSKAZOWKA
®  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.

®  Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.



® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sq wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
e  Moc: 100W
e  Barwa $wiatla: Zimna biel — 6000K
e  Napiecie zasilania: AC 175-265V / 50-60Hz
e Wspoélczynnik szczelno$ci: IP66 (wodoodporny)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

® Nie instaluj ani nie dotykaj urzadzenia, gdy jest pod napieciem.

® Montaz powinien by¢ przeprowadzony przez osobe posiadajaca odpowiednie uprawnienia elektryczne.
®  Nie zakrywaj reflektora podczas pracy — moze to doprowadzi¢ do przegrzania.

® Unikaj bezposredniego patrzenia w zrédto $wiatla podczas pracy — moze powodowac dyskomfort lub uszkodzenie wzroku.
®  Upewnij sie, ze podiaczenia elektryczne s3 odpowiednio zabezpieczone przed wilgocia.

® W razie uszkodzenia — nie uzywaj urzadzenia.

® (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podlaczone do gniazdka.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

®  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

® Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.
® Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.
®  Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistéw.

®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.



® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w lazience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢

wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.

C

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotyczg. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The 100W LED floodlight is an energy-saving and efficient light source for outdoor and indoor applications. It emits bright, cold white light
(6000K), ideal for illuminating driveways, building facades, gardens, parking lots, workshops and garages. Thanks to the IP66 tightness class, it is
resistant to water and dust, which makes it a safe solution even in difficult weather conditions.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

The installation of the luminaire should be carried out by an authorised and experienced electrician. Before starting the
installation, it is absolutely necessary to turn off the power supply to the electrical network to which the luminaire is to be
connected, in order to protect against accidental switching on the voltage! The electrical cables must be connected in
accordance with the instructions and applicable regulations. Performing any activities inside the luminaire with the power on
may result in electric shock!

®  DPreparation for assembly:
O Before installation, disconnect the power at the installation site.
O Make sure the electrical installation complies with local regulations.

® Installation:
©  Mark and drill appropriately spaced mounting holes on the mounting surface. Screw the floodlight to the substrate.
©  Attach the spotlight mounting bracket to the wall, ceiling or other stable surface using wall plugs or screws.
O Set the appropriate lighting angle and tighten the side screws.

®  Power connection:
©  The floodlight has a 3-wire cable:
®  Brown - Phase (L)
®  Blue — Neutral (N)
®  Yellow-green - grounding (PE)
O Connect the wires using a terminal block or a hermetic connector. (The compression connector or hermetic connector is not supplied
with the fixture.)

®  Power on: After correct connection, turn on the power and the floodlight will start automatically.

®  Adjustment: Adjust the light direction as needed.

. 't:‘l]_'l} M- E\r

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.

® The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.



TECHNICAL DATA

e  Power: 100W

e  Light color: Cold white - 6000K

e Power supply voltage: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Sealing factor: IP66 (waterproof)

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

® Do not install or touch the device while it is energized.

® Installation should be carried out by a person with appropriate electrical qualifications.

® Do not cover the reflector while operating - this may cause overheating.

® Avoid looking directly into the light source while working — it may cause discomfort or damage to your eyesight.

®  Make sure that electrical connections are adequately protected against moisture.

® [f damaged, do not use the device.

® (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Ttis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

® Do not disassemble the device yourself.

® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

®  Store the device in a cool and dry place.

°

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!

Use the appliance indoors only.



®  Only use the device with the supplied mains adapter.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

I

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevent European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der 100W LED Fluter ist eine energiesparende und effiziente Lichtquelle fiir den AuBen- und Innenbereich. Strahlt helles, kaltweifes Licht (6000 K)
aus, ideal zum Beleuchten von Einfahrten, Gebdudefassaden, Géarten, Parkplatzen, Werkstétten und Garagen. Dank der Dichtheitsklasse IP66 ist es
wasser- und staubdicht und somit auch bei schwierigen Wetterbedingungen eine sichere Losung.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus konnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Die Installation der Leuchte sollte von einem autorisierten und erfahrenen Elektriker durchgefiihrt werden. Vor Beginn der
Installation muss unbedingt die Stromzufuhr zum Stromnetz, an das die Leuchte angeschlossen werden soll, unterbrochen
werden, um ein versehentliches Wiedereinschalten der Spannung zu verhindern! Der Anschluss elektrischer Leitungen muss
gemafl Anleitung und geltenden Vorschriften erfolgen. Das Durchfiihren von Arbeiten im Inneren der Leuchte bei
eingeschalteter Stromversorgung kann zu einem Stromschlag fiihren!

®  Vorbereitung zur Montage:
O Vor der Installation muss die Stromversorgung am Installationsort unterbrochen werden.
O Stellen Sie sicher, dass die elektrische Installation den ortlichen Vorschriften entspricht.

® [nstallation:
O Markieren und bohren Sie in entsprechendem Abstand Befestigungslocher auf der Montagefldche. Schrauben Sie den Fluter am
Boden fest.

O Befestigen Sie die Strahlerhalterung mit Diibeln oder Schrauben an der Wand, Decke oder einer anderen stabilen Oberfldche.
O Stellen Sie den passenden Beleuchtungswinkel ein und ziehen Sie die seitlichen Schrauben fest.

®  Stromanschluss:
O Der Fluter verfiigt tiber ein 3-adriges Kabel:
®  Braun - Phase (L)
®  Blau — Neutral (N)
®  Gelb-Griin - Erdung (PE)
O Verbinden Sie die Dréhte mit einem Klemmenblock oder einem luftdichten Verbinder. (Klemmverschraubung oder abgedichteter
Anschlussstecker sind nicht im Lieferumfang der Leuchte enthalten.)

® Einschalten: Nach dem korrekten Anschluss schalten Sie den Strom ein und das Flutlicht startet automatisch.

®  Anpassung: Passen Sie die Lichtrichtung nach Bedarf an.
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TIPP
® Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.



® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemdfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.
®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.
TECHNISCHE DATEN
e  Leistung: 100W
e  Lichtfarbe: Kaltweill - 6000K
e Versorgungsspannung: AC 175-265 V / 50-60 Hz
e Dichtheitsfaktor: IP66 (wasserdicht)
SICHERHEITSHINWEISE
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
® Installieren oder beriihren Sie das Gerét nicht, wahrend es unter Spannung steht.
® Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender Elektroqualifikation durchgefiihrt werden.
®  Decken Sie den Reflektor wihrend des Betriebs nicht ab — dies kann zu einer Uberhitzung fiihren.
® Vermeiden Sie es, wahrend der Arbeit direkt in die Lichtquelle zu blicken — dies kann zu Beschwerden oder Sehschéden fiihren.
®  Achten Sie darauf, dass elektrische Anschliisse ausreichend vor Feuchtigkeit geschiitzt sind.
®  Bei Beschadigungen das Gerit nicht verwenden.
® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.
®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschddigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.
®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschédigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schidden ausgesetzt war.
® Tagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.
®  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.
STROMSCHIL. AGGEFAHR
®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils iibereinstimmen.
®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéhrend des Gerdtebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
®  Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.
®  TFiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.
®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.



Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstdnde in das Gerit ein.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

®  Verwenden Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.

®  Betreiben Sie das Gerdt ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.
@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

100W LED svétlomet je energeticky tsporny a uc€inny zdroj svétla pro venkovni i vnitini aplikace. Vydava jasné, studené bilé svétlo (6000 K),
ideélni pro osvétleni piijezdovych cest, fasdd budov, zahrad, parkovist, dilen a gardZi. Diky tfidé tésnosti IP66 je odolny vici vodé a prachu, takZe je
bezpecnym feSenim i v ndroc¢nych povétrnostnich podminkach.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mtiZze dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho mtiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, iraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni k jinym acelim, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zarizeni jakymkoli jinym zplsobem, miiZe zahrnovat rizna rizika.
Zatizeni smi byt pouzivano pouze k ur¢enému tcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

Instalaci svitidla by mél provadét autorizovany a zkuSeny elektrikar. Pred zahajenim instalace je nutné bezpodminecné
vypnout privod proudu do sité, ke které ma byt svitidlo pripojeno, aby bylo chranéno pred nahodnym opétovnym pripojenim
napéti! Elektrické kabely musi byt zapojeny v souladu s pokyny a platnymi pFedpisy. Provadéni jakychkoli operaci uvnitf
svitidla se zapnutym napajenim miiZe vést k urazu elektrickym proudem!

®  DPfiprava na montdz:
O Pred instalaci odpojte napéajeni v misté instalace.
O Ujistéte se, Ze elektricka instalace odpovida mistnim predpistm.
® [Instalace:
O Oznacte a vyvrtejte vhodné rozmisténé montézni otvory na montézni ploSe. PfiSroubujte svétlomet k zemi.
O Upevnéte montazni drzak reflektoru na sténu, strop nebo jiny stabilni povrch pomoci hmoZdinek nebo Sroubti.
O Nastavte vhodny uhel osvétleni a utdhnéte bocni srouby.
®  Dfipojeni napéjeni:
©  Svétlomet mé4 3vodicovy kabel:
®  Hnéda — faze (L)
®  Modra — neutralni (N)
®  7lutozelena - uzemnéni (PE)
O Pripojte vodice pomoci svorkovnice nebo vzduchotésného konektoru. (Svérné Sroubeni nebo utésnény spojovaci konektor neni
soucasti dodavky svitidla.)
®  Zapnuti: Po spravném pripojeni zapnéte napdjeni a svétlomet se automaticky spusti.

® Nastaveni: Nastavte smér svétla podle potfeby.
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®  PouZzivani zafizeni k jinym uceltim, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zpdsobem, midZe zahrnovat rtizna
rizika.

®  PouZivejte zafizeni pouze k icelim, ke kterym je urceno.

® Je tieba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu. Néroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod zptisobenych nespravnym pouZitim,

neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neschvélenych néahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné
uZivatel.



Pokud zaznamenate jakékoli nepfijemné pocity nebo podraZdéni pokozky, okamZité prestarite pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 100W

e  Barva svétla: studend bila - 6000K

e  Napdjeci napéti: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Tésnici faktor: IP66 (vodotésny)

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.

®  Déti si se spotfebicem nesmi hrét.

® Neinstalujte a nedotykejte se zarizeni, pokud je pod napétim.

® Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci.

®  Béhem provozu nezakryvejte reflektor - mohlo by dojit k prehiati.

®  P¥i praci se nedivejte pfimo do zdroje svétla — mohlo by to zptisobit nepohodli nebo poskodit vas zrak.

®  Ujistéte se, Ze elektrické spoje jsou dostatecné chranény proti vlhkosti.

®  V pripadé poskozeni zafizeni nepouZzivejte.

e  (isténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovavejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.

®  Nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel nebo napéjeci adaptér poskozen nebo pokud neni spravné zapojen do zasuvky.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

® Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestarite jej pouZivat, pokud je poskozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poskozeni.

®  Zafizeni skladujte na chladném a suchém misté.

®  Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zafizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sitového adaptéru.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pfed ciSténim zafizeni odpojte napdjeci zdroj ze zasuvky.

NepouZzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré pfedméty.



VAROVANI - HMOTNE POSKOZENI!

®  Spotfebic pouZivejte pouze uvnitf.

®  Pouzivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komundlnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpecné!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le projecteur LED 100W est une source lumineuse économe en énergie et efficace pour les applications extérieures et intérieures. Emet une lumiére
blanche froide et brillante (6000K), idéale pour éclairer les allées, les facades de batiments, les jardins, les parkings, les ateliers et les garages. Grace
a la classe d'étanchéité IP66, il est résistant a 1'eau et a la poussiere, ce qui en fait une solution sire méme dans des conditions météorologiques
difficiles.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou ’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour 'usage auquel il est destiné.
Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

L'installation du luminaire doit étre effectuée par un électricien agréé et expérimenté. Avant de commencer l'installation, il est
indispensable de couper l'alimentation électrique du réseau auquel le luminaire doit étre raccordé afin de se protéger contre
une remise sous tension accidentelle ! Les cables électriques doivent étre raccordés conformément aux instructions et a la
réglementation en vigueur. Toute opération effectuée a l'intérieur du luminaire sous tension peut entrainer un choc électrique !

®  Préparation au montage :
O Avant I’installation, débranchez 1’alimentation électrique du site d’installation.
O Assurez-vous que I’installation électrique est conforme aux réglementations locales.

® [nstallation:
©  Marquez et percez des trous de montage correctement espacés sur la surface de montage. Vissez le projecteur au sol.
O  Fixez le support de montage du projecteur au mur, au plafond ou a toute autre surface stable a I'aide de chevilles ou de vis.
©  Réglez I’angle d’éclairage approprié et serrez les vis latérales.

®  Connexion électrique :
O Le projecteur est doté d'un céble a 3 fils :
®  Marron - Phase (L)
®  Bleu — Neutre (N)
®  Jaune-vert - mise a la terre (PE)
O Connectez les fils a I’aide d’un bornier ou d’un connecteur hermétique. (Le raccord a compression ou le connecteur de connexion
étanche n'est pas fourni avec le luminaire.)

®  Mise sous tension : aprés une connexion correcte, allumez l'alimentation et le projecteur démarrera automatiquement.

® Réglage : ajustez la direction de la lumiére selon vos besoins.
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CONSEIL
® T’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniere peut comporter divers
risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.



® Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou l'utilisation de pieces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
. Puissance : 100 W
e  Couleur de la lumiére : Blanc froid - 6000K
e  Tension d'alimentation : CA 175-265 V / 50-60 Hz
e  Facteur d'étanchéité : IP66 (étanche)

CONSIGNES DE SECURITE

® Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

® N'installez pas et ne touchez pas 1'appareil lorsqu'il est sous tension.

® Il'installation doit étre effectuée par une personne possédant les qualifications électriques appropriées.

® Ne couvrez pas le réflecteur pendant le fonctionnement - cela pourrait provoquer une surchauffe.

® Fvitez de regarder directement la source lumineuse pendant que vous travaillez : cela peut provoquer une géne ou endommager votre vue.
®  Assurez-vous que les connexions électriques sont correctement protégées contre I’humidité.

® En cas de dommage, n'utilisez pas 'appareil.

® Te nettoyage et ’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

®  Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

®  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

®  Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

®  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de l'appareil/de 1'adaptateur secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

®  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

® N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

® [esréparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
®  Avant de nettoyer I’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise murale.

® N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.



®  Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser I'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez l'appareil uniquement avec l'adaptateur secteur fourni.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1l proiettore LED da 100 W e una fonte di luce efficiente e a risparmio energetico per applicazioni esterne e interne. Emette una luce bianca fredda e
brillante (6000K), ideale per illuminare vialetti, facciate di edifici, giardini, parcheggi, officine e garage. Grazie alla classe di tenuta IP66, e resistente
all'acqua e alla polvere, rendendolo una soluzione sicura anche in condizioni atmosferiche difficili.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o I'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo per cui é stato progettato.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

L'installazione dell'apparecchio di illuminazione deve essere eseguita da un elettricista autorizzato ed esperto. Prima di
iniziare l'installazione é indispensabile togliere 1'alimentazione elettrica alla rete elettrica a cui si andra ad allacciare
I'apparecchio, per proteggerlo da una riaccensione accidentale della tensione! I cavi elettrici devono essere collegati
conformemente alle istruzioni e alle normative vigenti. Eseguire qualsiasi operazione all'interno dell'apparecchio di

illuminazione mentre é acceso puo causare scosse elettriche!

®  DPreparazione al montaggio:
O Prima dell'installazione, scollegare I'alimentazione elettrica dal luogo di installazione.
O Assicurarsi che l'impianto elettrico sia conforme alle normative locali.

® [nstallazione:
O Segnare e praticare fori di montaggio opportunamente distanziati sulla superficie di montaggio. Avvitare il proiettore al terreno.
O Fissare la staffa di montaggio del faretto alla parete, al soffitto o ad altre superfici stabili utilizzando tasselli o viti.
O  Impostare 'angolazione di illuminazione appropriata e serrare le viti laterali.

®  (Collegamento elettrico:
© 1l proiettore ha un cavo a 3 fili:
®  Marrone - Fase (L)
®  Blu - Neutro (N)
B Giallo-verde - messa a terra (PE)
O Collegare i fili utilizzando una morsettiera o un connettore ermetico. (Il raccordo a compressione o il connettore di collegamento
sigillato non sono forniti con I'apparecchio di illuminazione.)

® Accensione: dopo aver effettuato il collegamento corretto, accendere 'alimentazione e il proiettore si avviera automaticamente.

® Regolazione: regolare la direzione della luce secondo necessita.

MANCIA
® T'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o I'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.



E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio ¢ a carico esclusivo dell'utente.

Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente 1'uso.

DATI TECNICI

Potenza: 100W

Colore della luce: Bianco freddo - 6000K

Tensione di alimentazione: CA 175-265 V / 50-60 Hz
Fattore di tenuta: IP66 (impermeabile)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Non installare o toccare il dispositivo mentre & sotto tensione.

L'installazione deve essere eseguita da personale con adeguate qualifiche elettriche.

Non coprire il riflettore durante il funzionamento, poiché potrebbe surriscaldarsi.

Evitare di guardare direttamente la fonte di luce mentre si lavora: potrebbe causare fastidio o danneggiare la vista.
Assicurarsi che i collegamenti elettrici siano adeguatamente protetti dall'umidita.

Se danneggiato, non utilizzare il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

11 prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre I'apparecchio € in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato
o da un centro di assistenza.



® Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

®  Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi.

®  Utilizzare il dispositivo solo con I'adattatore di rete in dotazione.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El proyector LED de 100 W es una fuente de iluminacién eficiente y de ahorro de energia para aplicaciones exteriores e interiores. Emite una luz
blanca fria y brillante (6000K), ideal para iluminar caminos de acceso, fachadas de edificios, jardines, aparcamientos, talleres y garajes. Gracias a la
clase de estanqueidad IP66, es resistente al agua y al polvo, lo que lo convierte en una solucién segura incluso en condiciones climaticas dificiles.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

La instalaciéon de la luminaria debe ser realizada por un electricista autorizado y experimentado. Antes de iniciar la
instalacién, es imprescindible cortar la alimentacion eléctrica a la red eléctrica a la que se va a conectar la luminaria para
protegerse contra una reconexién accidental de la tension. Los cables eléctricos deben conectarse de acuerdo con las
instrucciones y normativas aplicables. Realizar cualquier operacién dentro de la luminaria con la alimentacién encendida
puede provocar una descarga eléctrica.

®  Preparacién para el montaje:
©  Antes de la instalacién, desconecte la energia en el lugar de instalacién.
O Asegtrese de que la instalacion eléctrica cumpla con las regulaciones locales.

® [Instalacion:
©  Marque y taladre orificios de montaje adecuadamente espaciados en la superficie de montaje. Atornille el proyector al suelo.
O  Fije el soporte de montaje del foco a la pared, al techo u otra superficie estable utilizando tacos o tornillos.
O Ajuste el angulo de iluminacién apropiado y apriete los tornillos laterales.

®  (Conexion de alimentacion:
O El proyector tiene un cable de 3 hilos:
®  Marrén - Fase (L)
®  Azul — Neutro (N)
®  Amarillo-verde - puesta a tierra (PE)
O Conecte los cables mediante un bloque de terminales o un conector hermético. (El conector de conexién sellado o de compresiéon no
se suministra con la luminaria).

® Encendido: después de una conexién correcta, encienda la alimentacién y el reflector se encendera automaticamente.

®  Ajuste: Ajuste la direccién de la luz segtin sea necesario.

‘\

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.



® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacion en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS
e  Potencia: 100W
e  Color de la luz: Blanco frio - 6000K
e  Voltaje de alimentacién: CA 175-265 V / 50-60 Hz
e  Factor de sellado: IP66 (impermeable)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Los nifios no deben jugar con el aparato.

® No instale ni toque el dispositivo mientras esté energizado.

® Tainstalacion debe ser realizada por una persona con cualificaciones eléctricas adecuadas.

®  No cubra el reflector durante su funcionamiento: esto puede provocar sobrecalentamiento.

® Evite mirar directamente a la fuente de luz mientras trabaja: puede causar molestias o dafiar la vista.

® Aseglrese de que las conexiones eléctricas estén adecuadamente protegidas contra la humedad.

®  Si estd dafiado, no utilice el dispositivo.

® Talimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estdn dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.
®  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo inicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.

®  Aseglrese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

®  Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

® No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

®  (Cualquier reparacién s6lo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

® No utilice el dispositivo en un entorno hiimedo o mojado, como por ejemplo un bafio.



®  Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ADVERTENCIA - ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el aparato inicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo inicamente con el adaptador de red suministrado.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De 100W LED-schijnwerper is een energiebesparende en efficiénte lichtbron voor binnen- en buitentoepassingen. Geeft helder, koudwit licht
(6000K) af, ideaal voor het verlichten van opritten, gevels van gebouwen, tuinen, parkeerplaatsen, werkplaatsen en garages. Dankzij de IP66-
waterdichtheidsklasse is het apparaat bestand tegen water en stof. Hierdoor is het ook bij slechte weersomstandigheden een veilige oplossing.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier kan
diverse risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

De installatie van de armatuur dient te worden uitgevoerd door een erkende en ervaren elektricien. Voordat u met de
installatie begint, moet u de stroomtoevoer naar het lichtnet waarop de armatuur moet worden aangesloten, uitschakelen om
te voorkomen dat de spanning per ongeluk opnieuw wordt ingeschakeld! Elektrische kabels moeten worden aangesloten
volgens de instructies en de geldende voorschriften. Het uitvoeren van handelingen in de armatuur terwijl de stroom is
ingeschakeld, kan leiden tot een elektrische schok!

®  Voorbereiding voor montage:
O Schakel v66r de installatie de stroom op de installatielocatie uit.
O Zorg ervoor dat de elektrische installatie voldoet aan de plaatselijke voorschriften.

® [nstallatie:
O Markeer en boor de bevestigingsgaten op de juiste afstand van elkaar op het montageoppervlak. Schroef de schijnwerper vast op de
grond.

O Bevestig de montagebeugel van de spot met pluggen of schroeven aan de muur, het plafond of een ander stabiel oppervlak.
O Stel de juiste verlichtingshoek in en draai de schroeven aan de zijkant vast.

®  Stroomaansluiting:
O De schijnwerper heeft een 3-aderige kabel:
®  Bruin - Fase (L)
®  Blauw — Neutraal (N)
®  Geelgroen - aarding (PE)
©  Sliit de draden aan met behulp van een aansluitblok of een luchtdichte connector. (Er wordt geen klemfitting of afgedichte
verbindingsconnector bij de armatuur geleverd.)

® Inschakelen: Nadat de verbinding correct is gemaakt, schakelt u de stroom in. De schijnwerper zal dan automatisch starten.

®  Aanpassing: Pas de lichtrichting indien nodig aan.
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®  Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier
kan diverse risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is.



De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Aanspraken van welke aard dan ook, die
voortvloeien uit schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik
van ongeoorloofde reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico hiervoor ligt uitsluitend bij de gebruiker.

Als u last krijgt van huidirritatie of ongemak, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 100W

Lichtkleur: Koud wit - 6000K
Voedingsspanning: AC 175-265V / 50-60Hz
Afdichtingsfactor: IP66 (waterdicht)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Installeer of raak het apparaat niet aan terwijl het onder spanning staat.

De installatie moet worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische kwalificaties.

Bedek de reflector niet tijdens het gebruik. Dit kan oververhitting veroorzaken.

Kijk tijdens het werken niet rechtstreeks in de lichtbron. Dit kan ongemak of schade aan uw gezichtsvermogen veroorzaken.
Zorg ervoor dat de elektrische aansluitingen voldoende beschermd zijn tegen vocht.

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Laat dit product niet vallen en stoot het niet. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.



® Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING - MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.
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Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

100W LED-strélkastaren &r en energibesparande och effektiv ljuskalla fér utomhus- och inomhusapplikationer. Avger starkt kallvitt ljus (6000K),
perfekt for att belysa uppfarter, byggnadsfasader, tradgérdar, parkeringsplatser, verkstader och garage. Tack vare IP66-tithetsklassen &r den resistent
mot vatten och damm, vilket gér den till en sdker 16sning &ven i svara vaderférhallanden.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvdndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Risk for felaktig anvdndning!

Att anvinda enheten f6r andra &ndamal dn dess avsedda dandamal och/eller anvinda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten far endast anvéndas for avsett &ndamal.
Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning méste foljas.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Installationen av armaturen bor utforas av en auktoriserad och erfaren elektriker. Innan installationen pabérjas ar det viktigt
att stanga av stromforsorjningen till det elndt som armaturen ska anslutas till for att skydda mot oavsiktlig aterinkoppling av
spanningen! Elkablar ska anslutas enligt instruktionerna och gillande foreskrifter. Att utféra nagra atgiarder inuti armaturen
med strém pa kan resultera i elektriska stotar!

®  Forberedelser infér montering:
O Fore installation, koppla bort strémmen pa installationsplatsen.
O Setill att den elektriska installationen 6verensstimmer med lokala foreskrifter.

® Installation:
©  Markera och borra monteringshal pa ldmpligt avstand pa monteringsytan. Skruva fast stralkastaren i marken.
O Fast spotlightens monteringsfaste pa vaggen, taket eller annan stabil yta med vaggpluggar eller skruvar.
©  Stall in lamplig belysningsvinkel och dra at sidoskruvarna.

®  Stromanslutning:
©  Strilkastaren har en 3-ledarkabel:
®  Brun- Fas (L)
®  Bli - Neutral (N)
®  Gul-gron - jordning (PE)
©  Anslut ledningarna med en plint eller en lufttdt kontakt. (Kompressionskoppling eller forseglad anslutningskontakt medféljer inte
armaturen.)

®  Strom pa: Efter korrekt anslutning slar du pa strommen och stralkastaren startar automatiskt.

®  Justering: Justera ljusriktningen efter behov.
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DRICKS
® Att anvdnda enheten for andra dndamal dn dess avsedda é&ndamal och/eller anvdnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

®  Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprak av nagot slag till f6ljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehériga reparationer, obehoriga dndringar eller anvandning av icke auktoriserade reservdelar &r uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

®  Om du upplever nagot obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart anvénda den.



TEKNISKA DATA

Effekt: 100W

Ljusfarg: Kallvit - 6000K
Stromforsorjningsspanning: AC 175-265V / 50-60Hz
Tétningsfaktor: IP66 (vattentét)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvandas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

® [nstallera eller ror inte enheten medan den &r stromsatt.

® Installationen bor utféras av en person med ldmpliga el-kvalifikationer.

® Tick inte 6ver reflektorn under drift - detta kan orsaka 6verhettning.

® Undpvik att titta direkt in i ljuskéllan medan du arbetar — det kan orsaka obehag eller skada din syn.

®  Se till att elektriska anslutningar &r tillrdckligt skyddade mot fukt.

®  Om den &r skadad, anvand inte enheten.

®  Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Sjilva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, véanligen férvara dem utom rackhdll for barn for att undvika fara.
®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Anvand inte om nétsladden eller nétadaptern ar skadad eller om den inte &r ordentligt ansluten till uttaget.

®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Sld eller tappa inte denna produkt. Sluta anvénda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Innan du anvédnder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste dverensstamma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten &r i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

® [Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vdgguttaget.

®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  [at omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

®  Stick inte in nalar eller vassa féremal i enheten.

VARNING - MATERIALSKADA!

®  Anvind endast apparaten inomhus.



® Anvind endast enheten med den medféljande nitadaptern.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskaél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som galler den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

O mnpofoAréag LED 100W eival pia eE01KOVOUNOT) EVEPYELOG KL OMOSOTIKT TINYT QOTOG YO EQAPLOYEG O EEMTEPIKOVG KAl ETWOTEPIKOVG XMDPOUG.
Exmépnel éviovo, Yuyxpd Aevko @ug (6000K), 18aviko yia @OTIONO SpOH®V, TPOCOYEDY KTIpiwV, KAMKOV, XOPOV OTABHELONG, EPYNOTNplOV Kol
YKapa&l. X&pn otnyv katnyopia oteyavotntag IP66, eival avBeKTIKO 0TO VEPO KAl T OKOVI, KABIGTOVTOG TO Hia ag@aA] ADOT] GKOHA KOl G€ SOOKOAEG
KOLPIKEG GLVONKEG.

T Adyoug aopaAelag kot motornoinong CE, to mpoiov dev emTpénetal va avaKataokeuaoTel 1 va TpontomonBet pie omolovénmote tpomno. Edv 1o
TIPOIOV ¥PNOLHOMOLEITAL Y OKOTIOUG GAAOLG QMO QUTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TPOiGV pmopel v Kataotpagel. EmmAéov, 1
OKOTAAANAN XpTIOT HTOPEL VX TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLK, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

ITPOEIAOITIOIHXZH
KivSuvog akataAAnAng xpriong!

H xprion g GLOKELNG Y1 GKOTIOVG SLOPOPETIKOVG OO TOV TIPOOPLOHO TNG 1}/KAL 1] XPNOT| TG GLCKELTG HE OTTOLOVSHTIOTE GAAD TPOTO EVEEYETON VX
evéyel S1popoug KIvEivoug.

H cvokeun mpémnel va XprolpoToLeiTal HOVO Y1 TOV TIPOOPLOUS TNG.
[Tpémnel va akoAovBolvtat ot SadiKaoieg oL TEPLYPAPOVTIAL OE AUTO TO YXELPISl0 0ONYL®V.

OAHT'IEX AEITOYPI'TAY/ETKATAYXTAXHY
H tonofénoen touv ¢geTonkod Npemel va yivel and £ovclodotpévo kot épmelpo nAektpoloyo. Ilpw Eexwvrjoete v
EYKATAGTAGT), EIVAL ATAPALTI|TO VX AILEVEPYOTIOU|CETE TV TAPOYI] PEDHATOG GTO SIKTVO GTO OTOI0 TPOKELTAL VU GLVSEDEL TO
OOTIGTIKO YL VA TIPOGTATEVGETE amd Toyaia eavacvdeot g taong! Ta NAeKTPIKG KAAOS 1A IPETEL VO GuVSEOVTOL GOPYPGVH
HPE TG 08NylEG Kl TOVG LGXDOVTEG KAVOVIGHOUG. H €KTEAEST] OTOLWVSI|TIOTE EPYNOILOV GTO ECWTEPIKO TOV POTICTIKOD [IE
EVEPYOTIOU|HEVO PTOPEL VA IPOKAAEGEL NJAeKTpOoTANEia!
® TIpoeToaoia yix guvapHOAGYynoN:
O TIpw TNV EYKATAOTOOT], KIOGLVOEDTE TO PEVHX IO TO OTHEID EYKATAGTAONG.
O Befawwbeite OTL 1] NAEKTPIKT EYKATAOTAOT CUHHOPPDVETAL HE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG.
® Eykatdotaon:
O EnHadéYTe Kol avoiETE TIG OMEG OTEPEMOTG O KATAAANAN aMOOTHOT| 0TIV EMEAVELX 0TEPEMOTG. Bidhate tov mpofoAéa oto €5agpag.
O X1epe®OTE TO OTNPIYHA OTEPEMAOTG TOV OTIOT GTOV TOLXO, OTNV 0pOeT 1 0€ GAAN OTABEPT] EMPAVELA XPT|OHOTOIOVTIOG TOUXTA TOLXOL
n Pides.
O PuBpiote TV KATGAANAN Yovia @oTIOHOD Kot 0@i&Te Ti¢ TAXIVEG Bideg.
L] Zuvéscm PELHOTOG:
O npofoAéag €xel KAADS10 3 GLPHATOV:
B Kogé - Pdon (L)
B Mrmke — Ovdétepo (N)
B Kitpwvonpaowvo - yeiwon (PE)
O XYuvléoTe Ta KAADSLX XPr|OLHOTIOLOVTOG HTTAOK OKPOSEKTMV T aePOaTEYEG aUVEEGHO. (To eEAPTNHX CLNTIEONG 1) O OTEYAVOTIONHEVOG
00VEEC0G GUVEEONG BEV TIAPEXETAL |IE TO PAOTIOTIKO.)

®  Evepyonoinomn: Met& tn 000t 6OVSEDT], EVEPYOTIONOTE TNV TPOYOSooia kat o ipofoAéag Ba Eekvioel avtdpata.

®  POBuon: ITpooappdote Ty KAteLOLVOT] TOL PWTOG OTIAG XPELGLETAL.

® H xpron g CLOKELNG YIX OKOTOVG SIXPOPETIKOVG OO TOV TIPOOPIOHO TNG N/KOL 1| XPNOT TNG GLOKELNG HE OTOOVENTOTE GAAO TPOTIO
eVOEXETAL VA EVEYEL S1AQPOPOLG KIVEHVOUC,.



®  XpnOOMOOTE TN GUOKELN HOVO YL TOUG GKOTIOVG TIOV Tipoopifovial.

® Tlpémel va akohovBolvtol o1 Saxdikaoieg mov TEPYpAPOVIAL OE aUTO TO €YXEPISlo odnyldv. Amaltioelg onoovdnnote €idoug mov
TIPOKUTITOLV MO {NHIEG IOV TIPOKOAOVVTIOL OO OKATAAANAT] Xpriom], Hn €E0VC1080TNHEVEG EMOKEVEG, [N €60LOLOSOTNHEVEG OANAYEG T
Xpnomn Hn €50V01080TNHEVOV aVTOAAAKTIKGOV amokAgiovtatl. O kiviuvog BapUvel AMOKAEIGTIKG TOV XPNOTH.

®  Eav awoBavBeite omowadnmnote evoyAnon 1 epebiopd tou §éppatog, StakoYTte apécng T Xpro.

TEXNIKA XTOIXEIA

o Ioyog: 100W

o Xpopa ewtdag: Puypo Aevko - 6000K

e  Tdon tpogodooiag: AC 175-265V / 50-60Hz

e Yuvteleotr|g oteyavornoinong: IP66 (adiafpoyo)

OAHT'TEX AXDAAEIAXY

®  Mnv Bubilete mOTE TN OCLOKELT G€ VEPO.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOTIoNOTE €va LYPO TIVL 1] EVa TTILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.

®  To mondix Gev mpémel va mai{ouv e T GUOKELT).

®  Mnv eykabloTATE KOl PNV ayyil€eTe T CLOKELT] EVO EIVAL EVEPYOTIONHEVT.

® H eykatdotaon Ba mpEnel va yivel amd GTOHO HE To KATGAANAX TPOGOVIX NAEKTPOAOYGV.

®  Mnv KOAUTITETE TOV OVOKAXOTIPA KATA TN AELTOLPYIX - UTO HUTtopel va TpoKaAEéTeL umiepBEppavan.

®  ATOQUYETE VX KOlTdte amevBeiag oTny mnyn gotog eved epyaleote — pmopel va IpoKaAéael evoyAnomn 1 BAGBN atnv 6paon oag.

®  Befoiwbeite 0TL 01 NAEKTPIKEG GLVOETELG TIPOOTATEVOVTAL ENAPKAG GTIO TNV LYPAGIA.

®  Edv éxel vmootel {pid, UnVv XPrOLLOTIOLELTE T CUTKEUT).

® O kaBaplopdg KAl N GLVTAPNON ATO TOV XPHOTN SEV TIPEMEL Var EKTEAODVTAL amd Mo xwpig emifBAeym.

®  To i810 to MpoidV Kat Ta a&ecovdp Tov Sev ivar TALKVISI, KPATIOTE TA HOKPLX OO TSI Yo AmO@LYT] KIvEOvou.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emifAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Eqv dev eivar mAéov Suvartn n aoc@aAng Aettoupyia, SIaKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnoiponoinon. H ao@ainig
Aettoupyia Sev eivan mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVBNKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €lval KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

®  Mnv TO XpNOOTOLEITE EGV TO KAA®MSI0 TPOPOSOCING 1] TO TPOPOSOTIKO Eival KATEGTPAPHEVO 1] Qv Sev elva 0wOTd ouvedepévo otnv
npida.

®  MnV anooLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  MnV XTUTATE KAL UMV PIXVETE QKUTO TO TPOLOV. LTAPATIOTE VA TO XPT|OLLOTIOLEITE EAV EXEL KATAOTPAPEL 1} LTOOTEL TTWON 1] GAAT HNXAVIKT
BAGBN.

®  AmnoBnkelote TN OLOKeLT o€ §poaePO Ko ENpo HEPOG.

®  TIpwv XprOLHONONCETE T GLOKELT, BePoiwbeite OTL N TGO SIKTVOL TAPLALEL HIE TNV AMOITOVHEVT TAOT| AELTOLPYING TIG CLOKELTG.

No xpnoiponoteite mavta To Tpoidy ONwG TPoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAX

ZUVEEDTE T GLOKELT] HOVO OE COOTA EYKATEOTNHEVT KOl Yelwpévn npida. H tdon Siktbov mpénel va avtiototyel ota Sedopéva mou
avaypa@OVTOL 0TIV TVOKISX TNG GUGKELNY/TPOCAPHOYER SIKTVOL.

BePouwBeite 611 10 KaA@S10 Tpopodoaciag Sev eivat Lypo 1| LYPO GCo N GuokeLT| Bpioketal oe Agttovpyia. To KAADS10 TIPEMEL va
SpoporoynBei €101 @OTE Vo PNV maoTel N KATXoTPAPEL.

Kpatnote 10 Kahd810 1po@odooiag pakpla and (e0Tég EMPAVELEG.
MMV KAVETE KApIX EMOKELT] 0TI GUOKELT HOVOL GOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPETETAL VA EKTEAODVTOL HOVO aTO G€pPIG 1] amd e181KeLPEVOLG EIGIKOVG,.



® [Ipw KaBapioeTe T GUOKELT], AMOGVVEEGTE TO TPOPOSOTIKO Ao TNV Tpida.
® M| XpNOLLOTIOLELTE TN OLOKELT O€ LYPO 1 LYPO TIEPIBAAAOY, OTIWG PTIGVIO.

®  EMOKELAOTE APECWG EVA KATEGTPAPHEVO O1G 1] KAA®S10 Tpo@odociag ot eEe181keLPEVO 181KO 1 KEVTPO G€pPIg yia va amoplyeTe

onolovénmote Kivéuvo.

®  Mnv eoayete BeAOVEG I} KXUNPE AVTIKEILEVA OTI GUCKELT).

ITPOEIAOITOIHXH — YAIKH ZHMIA!
®  XpnoYOTONGTE T GLOKELT] HOVO GE ECOTEPIKOVG XDPOLG.

®  XprOL{OTIOLEITE T CUOKELT] HOVO LE TOV TIAPEXOHEVO TIPOCUPHOYEX PEVHATOG.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Body GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
To ypnoponomnpévo LAIKO ouokevaaiag Ba mpénetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amopplppdTeV oL 0piloLV O1 TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvaTdTNTEG AMOPPYTIG TOL ¥PTTIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpagEio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
padi pe Ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKK ATOpPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
omnHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS Y1 TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVTGV.

AUTO TO TIPOTOV GLHHOPPAOVETAL JIE TIG AMALTIOEL TOV OXETIKAV EVPAOTATKAOV Kat €BVIKOV 08nylmv mov 1oxbouvy yia auto, RoHS.
[Mpoedomnoinon nAektponAnéiag! AnelAntiko yo m {wn!

Aot podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, TO OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov ipoidvtog xwpig mpoeidomnoinao.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Proiectorul LED de 100W este o sursa de lumina eficienta si economisitoare de energie pentru aplicatii in exterior si In interior. Emite lumina alba,
stralucitoare, rece (6000K), ideala pentru iluminarea cdilor de acces, fatadelor cladirilor, gradinilor, parcarilor, atelierelor si garajelor. Datorita clasei
de etanseitate IP66, este rezistent la apa si praf, ficandu-1 o solutie sigura chiar si in conditii meteorologice dificile.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului in alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai In scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

Instalarea corpului de iluminat trebuie efectuata de un electrician autorizat si cu experienta. inainte de a incepe instalarea,
este esential sa opriti alimentarea la reteaua la care urmeaza sa fie conectat corpul de iluminat pentru a va proteja impotriva
reconectarii accidentale a tensiunii! Cablurile electrice trebuie conectate in conformitate cu instructiunile si reglementarile
aplicabile. Efectuarea oricaror operatiuni in interiorul corpului de iluminat cu alimentarea pornita poate duce la
electrocutare!

®  DPregatirea pentru asamblare:
O Inainte de instalare, deconectati alimentarea de la locul de instalare.
O Asigurati-va ca instalatia electrica respecta reglementarile locale.

® Instalare:
O Marcati si gauriti gduri de montare distantate corespunztor pe suprafata de montare. Insurubati reflectorul la pAmant.
O Atasati suportul de montare a spotului pe perete, tavan sau alta suprafata stabila folosind dibluri sau suruburi.
O Setati unghiul de iluminare corespunzator si strangeti suruburile laterale.

®  Conexiune de alimentare:
©  Proiectorul are un cablu cu 3 fire:
®  Maro - Faza (L)
®  Albastru — Neutru (N)
®  Galben-verde - impamantare (PE)
O Conectati firele folosind un bloc terminal sau un conector etans. (Racordul de compresie sau conectorul de conectare sigilat nu este
furnizat impreuna cu corpul de iluminat.)

®  Pornire: Dupa conectarea corectd, porniti alimentarea si reflectorul va porni automat.

®  Ajustare: Reglati directia luminii dupa cum este necesar.
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®  Utilizarea dispozitivului In alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.

®  Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute.



Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni. Sunt excluse revendicdrile de orice fel care rezulta din daune cauzate
de utilizarea necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

Daca simtiti orice disconfort sau iritare a pielii, intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

Putere: 100W

Culoare luminii: alb rece - 6000K

Tensiune de alimentare: AC 175-265V / 50-60Hz
Factor de etansare: IP66 (impermeabil)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

® Nuinstalati si nu atingeti dispozitivul in timp ce acesta este alimentat.

® Instalarea trebuie efectuata de o persoana cu calificare electrica corespunzatoare.

®  Nu acoperiti reflectorul in timpul functionarii - acest lucru poate cauza supraincalzirea.

® Evitati sa va uitati direct in sursa de lumina in timp ce lucrati - va poate provoca disconfort sau va poate afecta vederea.

®  Asigurati-va ca conexiunile electrice sunt protejate corespunzator impotriva umezelii.

®  Daca este deteriorat, nu utilizati dispozitivul.

®  (Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugam sa nu le lasati la indemana copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibilad daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

®  Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau dacd nu este conectat corect la priza.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati dacd este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

®  Pastrati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

e Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed In timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel Incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.

® Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.



® Nuintroduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  Folositi aparatul numai in interior.

®  Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

e J 8 p
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.
Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O holofote LED de 100 W é uma fonte de luz eficiente e com economia de energia para aplicacOes internas e externas. Emite luz branca fria e
brilhante (6000K), ideal para iluminar calcadas, fachadas de edificios, jardins, estacionamentos, oficinas e garagens. Gragas a classe de
estanqueidade IP66, é resistente a 4gua e a poeira, o que o torna uma solugdo segura mesmo em condigdes climaticas adversas.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQO

A instalacdo da lumindria deve ser realizada por um eletricista autorizado e experiente. Antes de iniciar a instalacao, é
essencial desligar a alimentacao elétrica da rede elétrica a qual a luminaria sera conectada para evitar religamento acidental
da tensao! Os cabos elétricos devem ser conectados de acordo com as instrucoes e regulamentacdes aplicaveis. Realizar
qualquer operacdo dentro da luminaria com a energia ligada pode resultar em choque elétrico!

®  Preparacdo para montagem:
O Antes da instalacdo, desconecte a energia no local de instalac@o.
O  Certifique-se de que a instalacdo elétrica esteja em conformidade com as regulamentagdes locais.

® Instalacdo:
©  Marque e faca furos de montagem com espacamento adequado na superficie de montagem. Parafuse o holofote no chao.
©  Fixe o suporte de montagem do holofote na parede, no teto ou em outra superficie estavel usando buchas ou parafusos.
©  Ajuste o angulo de iluminacdo apropriado e aperte os parafusos laterais.

®  Conexdo de energia:
© O holofote possui um cabo de 3 fios:
®  Marrom - Fase (L)
®  Azul — Neutro (N)
®  Amarelo-verde - aterramento (PE)
O Conecte os fios usando um bloco de terminais ou conector hermético. (O conector de conexao selada ou de encaixe de compressdo
ndo é fornecido com a luminaria.)

® TLigar: Ap6s a conexao correta, ligue a energia e o holofote iniciard automaticamente.

®  Ajuste: ajuste a direcdo da luz conforme necessario.
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®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver vérios
riscos.

®  Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

®  Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos. Reclamagdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteragdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usudrio.



®  Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.
DADOS TECNICOS

e  Poténcia: 100W

e Cor da luz: Branco frio - 6000K

e  Tensdo de alimentacdo: CA 175-265 V / 50-60 Hz

e  Fator de vedacdo: IP66 (a prova d'dgua)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Criangas nao devem brincar com o aparelho.

Ndo instale nem toque no dispositivo enquanto ele estiver energizado.

A instalagdo deve ser realizada por uma pessoa com qualifica¢des elétricas adequadas.

Ndo cubra o refletor durante a operacao - isso pode causar superaquecimento.

Evite olhar diretamente para a fonte de luz enquanto trabalha — isso pode causar desconforto ou danos a sua visao.
Certifique-se de que as conexdes elétricas estejam adequadamente protegidas contra umidade.

Se estiver danificado, ndo utilize o dispositivo.

A limpeza e a manutengdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessoérios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se nao estiverem conectados corretamente a
tomada.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Ndo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.
Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensédo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificagcdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nédo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operagdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Néo execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutencédo ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Ndo utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servico
para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.



AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
— seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

100W LED npokeKTop e eHeprocriectsiBaly ¥ eeKTHBEH M3TOUYHHK Ha CBET/IMHA 3a BBHIIHHU U BbTPELIHU NPWIOKeHUs. VI31buBa sipKa, CTyJeHa
6s1a cBetMHa (6000K), nzieanHa 3a ocBeTsBaHe Ha ajey, Gpacajy Ha Crpajiv, rpajiiHy, MapKUHTH, pabOTHU/IHULIM U rapaku. biiarojlapeHye Ha Kiaca
Ha ITBTHOCT IP66, TOM e yCTOMUMB Ha BoJa U 1pax, KOeTo ro npaBy 6e30macHo pellieHre JOpH MPY TPYJHH MeTeOpPOJIOTHYHH YC/IOBHSI.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
MIPOZYKTBT Ce M3II0/I3Ba 3a LieJI, PAa3/MyHH OT OIUCaHWTe T10-Tope, MPOAYKTHT MOJXKe Jia Cce MoBpey. B fombiHeHNe, HenpaBU/IHaTa yroTpeba Moxe
Jla IPUYMHY OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHHe, I10Kap, TOKOB yAap U Ap.

HNPEAYIIPEXJEHUE
OrmacHOCT OT HelpaBu/IHa yroTpebal

M3non3BaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO 3a LieJIM, pa3/IMYHU OT IpefHa3HaueHHeTO My W/WIM M3II0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO IO APYr HauMH MOXKe fa
BK/TIOYBA Pa3/IMYHU PHCKOBE.

YerpolicTBOTO TpsiOBa ia Cce U3I0/13Ba CaMo M0 NpeJjHa3HayeHue.

TpH6Ba Aa ce c/ieBar rpoueaypure, OrvcaHyi B TOBa PbKOBOACTBO C UHCTPYKLIUU.

NHCTPYKINU 3A ITY CKAHE/MOHTAX

MOHTa)XBT Ha OCBETHTE/HOTO TAJI0 TPAOBA /ja ce M3BBPIIM 0T OTOPH3UPAH M ONHUTEH e1eKTpoTexHUK. Ilpeau 3amouBaHe Ha
MOHTA)Ka € 3aAb/DKUTE/IHO /]a U3K/IIUHTe 3aXPaHBaHeTO0 Ha MPeXaTa, KbM KOAITO Iije 0b/Jje CBbP3aHO0 0CBETUTE/THOTO TAJIO, 3a
Ja ce mpejma3suTe OT CJIy4ailHO IOBTOPHO BK/IIOYBaHe Ha Hampexenuero! EjekTpuueckure Kabenu TpsadBa jga Owpar
CBBP3aHH B CHOTBETCTBHE C MHCTPYKLMMTE U NPHJIOKHMHTE pa3nopefou. M3pbpiiBaHeTO Ha KAaKBUTO M /ja € Omepanyuu
BBTPE B 0CBEeTUTE/THOTO TsI/I0 IIPH BK/IIOUEHO 3aXpaHBaHe MoO)Ke /1a /I0Be/ie 10 TOKOB yjAap!

®  TIoAroTOBKA 3a MOHTAX:
O Ilpexu MHCTaMpaHe M3KJIFOUETe 3aXpaHBaHeTO Ha MSICTOTO Ha MHCTaJIMpaHe.
O V¥BeperTe ce, ue ejleKTpHUUECKaTa UHCTAMALMs OTTOBApsl HA MECTHUTE Pa3opesou.

®  VIHcranauus:
O Mapkupaiite 1 pobHiiTe MOAXOISIIIO Pa3MONI0KeHH MOHTa)XHU OTBOPY BbPXY MOHT&)KHATa MOBBPXHOCT. 3aBHITe IPO’KEKTOPa KbM
3eMsTa.
O TIIpukpereTe MOHTa)XHaTa CKoba Ha IMPOXKeKTopa KbM CTeHaTa, TaBaHa W/ Jpyra cTabuiHa MOBBPXHOCT C IOMOIITA Ha A06enu win
BUHTOBe.
O 3apaliTe MOAXOASAIINS BI'bJI HA OCBETSIBAHE U 3aTerHeTe CTPaHUYHUTE BUHTOBE.

®  3axpaHBaHe:
O TIpOXXeKTOPBT e C 3-)KujeH Kabet:
B Kadss - Paza (L)
®  Cunbo — Heyrpanso (N)
B JKwnro-3eneHo - 3a3emsiBaHe (PE)
©  CpbpXeTe TPOBOZHHULUTE C TOMOLITA Ha KjieMeH OJIOK WM XepMeTHueH KoHekTop. (KomrpecHoHeH (UTHHT WM 3ariedyaTaH
CbeJJMHUTe/IeH KOHEKTOP He Ce [JOCTaBsAT C OCBETUTETHOTO TSIO.)

®  BxousaHe: Crief| IpaBU/IHO CBbP3BaHe BKJIIOUETe 3aXPaHBAHETO U NIPOXKEKTOPBT Ilje CTAapTHpa aBTOMAaTHYHO.

Perynupane: Perymvpaiite mocokara Ha CBET/IMHATA CIIOPe[, HY>KHTe.
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CBBET

®  1I3mo/13BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO 3a L{eJIM, pa3/INyHU OT NpeJjHa3HaueHUeTO My W/WIN U3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO I10 APYT HAuMH MOXKe
Jla BK/TIOUBA Pa3/IMYHU PHCKOBe.



®  JI3non3BaiiTe yCTPOHUCTBOTO CaMo IO MpefHa3HaueHue.

° TpﬂGBa Aa ce ciaeaBar rpoueaypure, OIMCAaHU B TOBAa PBKOBOACTBO C MHCTPYKIIHUH. VickoBe OT BCSIKakbB BU/, NMPpOU3THYALIM OT LIeTH,
TPpUYMHEHU OT HEIpaBU/THA yrIOTpe6a, HeOTOPU3UPpaHU PEMOHTU, HEOTOPU3KUPAaHU ITPOMEHU W/IM U3I10J/I3BaHE Ha HEOTOPU3UPAHU pe3epBHU
YacTH, Ca U3K/IF0YeHU. PUCKBT ce moema €QUHCTBEHO OT HOTpe6I/ITefIH.

®  AKO IOYyBCTBaTe KOKeH JMCKOM(OPT WK pa3jpa3HeHye, He3abaBHO MpekpaTeTe yrnoTpebara.

TEXHUYECKHW JAHHU
Mounoct: 100W

LIBsat Ha cBeiHara: CryzgeHo 6sto - 6000K
3axpaHBaljo HarpexxeHue: AC 175-265V / 50-60Hz
KoedurmenT Ha yrrbTHeHue: [P66 (BogoycToUMB)

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  Huxkora He IoTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.

®  3a MounCTBaHe M3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBall] TIpernapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  [IpojyKTBHT He e IpeAiHa3HaUeH 3a ynorpeba oT fewia.

®  [lerjara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypesa.

®  He yHCTa/MpaiiTe ¥ He JOKOCBAiiTe yCTPOMCTBOTO, [JOKATO € 0/, HallpeXXeHHe.

®  MoHTaxbT TpsibBa Jja Ce U3BBPILM OT JIMLe C TIOAXO0AsIa eJIeKTpHYecKa KBanmuduKars.
®  He nokpuBaiite pedieKTopa 1o BpeMe Ha paboTa - TOBa MOXKe ia IPUUMHH TIPerpsiBaHe.

®  1130sarBaiiTe /ja IiefiaTe AUPEKTHO B U3TOYHMKA Ha CBETJIMHA, [JOKAaTO paboTHTe — TOBa MOXKe Jja TIPUUMHU AUCKOM(OPT WK [a YBpear
3pPEHHETO BU.

®  YBepere ce, ue eJIeKTPUUECKUTE BPb3KHU Ca MOJXO/SIIO 3allUTeHN Cpelily Bjara.

®  AKO e TIOBPE/IEHO, He U3I0JI3BaliTe yCTPOMCTBOTO.

®  TlouncTBaHeTO U MOTpebuTe/ICKaTa MOAPHKKA He TpsibBa /Jia ce U3BBPILBAT OT fetia 6e3 Ha30p.

®  CaMuAT MPOAYKT M aKCECOAapHUTe KbM HETr0 He ca Urpauku, MOJIsI, [Ia3eTe I'v [jajied OT Jela, 3a [ja M30erHeTe OMmacHOCT.

®  VYBeperTe ce, Ue OMAKOBbLUHKUTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH 6e3 Ha30p. Jeljara Morar ia 3ariouHar /ia CH UrpasiT C TAX, KOETO e OMacHo.

® [la3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALUy, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajaiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

o He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKkpaTeTe yrnoTpedara 1 obe3omnacere nNpojyKTa cpely NoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € 611 [OBpezieH, - He (pYHKLIMOHMPA NTPaBU/IHO, - € O1JI ChXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHYA YC/I0BUS WK - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

° 3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, dKO HAKOS 4YacCT e ITI0OBpe/eHa. Axko kabenbT e TIoBpe/ieH, € 3a6paHeH0 Jla U3BBbpLIBaTe peMOHT
CaMHM.

®  He u3nosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBaLMAT Kabes1 WK 3axXpaHBalLUAT aJjanTep ca TIOBPeZIeHH WK aKO He Ca BKJ/IFOUeHH MPAaBUJIHO B KOHTAKTA.
®  He pa3ro6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.

®  He yapsiiiTe 1 He U3IIycKaiite To3u MpoAyKT. CIipeTe fia ro U3M0/I3Bare, ako e MoBpe/ieH WK I0JJI0KeH Ha NafiaHe WK Apyra MexaHU4Ha
ToBpefia.

®  (CobxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha XJIafHO U CYyXO MSICTO.

o HPE,E[I/I [ida U3110J/13BaTe ypelia, yBepeTe ce, ue Mpe)XOBOTO Hallpe)XeHHe CbOTBeTCTBa Ha H606XO,ELI/IMOTO pa6OTHO Hallpe>xeHue Ha ypena.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HauYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

®  (Cebp3BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABU/IHO MHCTA/IMPaH 1 3a3eMeH eJIeKTPUUeCcKr KOHTaKT. MpeXXoBOTO HarpexxeHue TpsibBa sja

OTTrOBaps Ha JaHHUTE, TOCOYEHU Ha Tabenkara ¢ [AdHHHW Ha ychOI‘/IICTBOTO/Mpe)KOBI/IH ajarrep.

®  VYBepere Ce, ye 3aXpaHBALMAT Kabes He e MOKbP WIIH BJIaXKEH, [J0KaTo ycTpoiicTBoto paboru. KabensT TpsibBa ia Ob/je MpekapaH Taka, ue
[ia He Ob/ie TIPUIIUIAH WK [TOBPeJieH.

®  IpbKTe 3aXpaHBallys Kabes /jasied oT roperiy NOBbPXHOCTH.
®  He u3BbplBaiiTe caMM HUKaKBY PEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.
®  BcUYKY peMOHTH MOTar Jja Ce U3BBPILBAT CaMO OT CePBU3 WX OT KBa/M(ULIMPaHU CIelUaTNCTH.

° Hpe,cm Aad MoYruCTUuTe YCTPOﬁCTBOTO, HW3K/IIOUEeTe 3aXpPaHBAHETO OT KOHTAKTA.



®  He u3nosn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO BB B/IaXKHA WM MOKpa Cpe/ia, Kato Harprmep OaHsl.

° HezabaBHO TIoTIpaBeTe IoBpe/eH Liercesl Uik 3aXpaHBalll Kabes ot KBaJ’II/IC])I/ILII/IpaH CIiel{juaJIMCT Uk CEPBU3€EH LIEHTHD, 3a [d u3berHere
BCsKaKBHU OINMACHOCTH.

®  He nocrapsiiTe HUKaKBU UIVIA UK OCTPU NIpeJiMETH B yCTPOHUCTBOTO.

BHUMAHWE — MATEPUAJIHU INTETA!

®  II3non3BaiiTe ypesa camo Ha 3aKpHTO.

®  II3no/13BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMoO C MPe/J0CTaBeH!s 3aXpaHBall] aJjanrep.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

& OriakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH Marepraii, KOMTO MOrar Jia GbJiaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELIUK/IMPAHe.
V3n10/13BaHMSIT OTIAKOBBUEH MaTepHast TpsibBa fia e JOCTaBH [0 MYHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIaABLH, ONIPEZIe/IeH OT MeCTHUTE
Bnacty. VIHbopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMs MIPOJYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKAaTa WK TpajickaTa
cyx0a.

MN3XBHIIAHE HA M3IT0/I3BAHO EJTEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Or cbobpakeHust 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa CPe/ja, U3IMOI3BAHUTE eIeKTPHUYECKH U e/IeKTPOHHU ITPOAYKTH He TPOBA [ja Ce U3XBbPJISAT C
00VKHOBeHHTe GUTOBHM OTMA/AbL B OUTOBUTE OTNAJbLM, a TPSIOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMarys 3a cbObupareHuTe
—— IyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MPeJloCTaBst OT ChOTBETHHs OuC.

To3un TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOﬁ[yK’I’bT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKI/ITQ W HallMOHa/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

'To3u MPOAYKT OTTOBapsi Ha U3UCKBaHUsTa Ha CbOTBETHUTE €BPOIENCKY 1 Hal[MOHA/IHU AUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHacsAT 3a Hero, RoHS.

[Ipenynpexxzenue 3a TokoB yzap! C ornacHOCT 3a )XuBoTa!

3ama3BamMme cU MpaBOTO [d MMpaBHUM ITIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabél, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A 100 W-os LED-es reflektor energiatakarékos és hatékony fényforras kiiltéri és beltéri alkalmazasokhoz. Erés, hideg fehér fényt bocsat ki (6000K),
idedlis autobedllok, épiilethomlokzatok, kertek, parkolok, miihelyek és garazsok megvilagitasara. IP66 tomorségi osztalyanak koszonhetéen viz- és
porallé, igy nehéz id6jarasi koriilmények kozott is biztonsagos megoldas.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, &ramiitést
stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd haszndlata és/vagy a késziilék barmilyen mas mddon torténdé hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfeleléen szabad hasznalni.
A jelen hasznalati utmutatéban leirt eljarasokat kell kévetni.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

A lampatest felszerelését szakképzett és tapasztalt villanyszerelonek kell elvégeznie. A szerelés megkezdése elott feltétleniil
kapcsolja ki annak a halézatnak az aramellatasat, amelyre a lampatestet csatlakoztatni kivanja, hogy elkeriilje a fesziiltség
véletlen visszakapcsolasat! Az elektromos kabeleket az utasitasoknak és a vonatkozé eléirasoknak megfeleléen kell
csatlakoztatni. A lampatest belsejében végzett miiveletek bekapcsolt allapotaban aramiitést okozhatnak!

® Az dsszeszerelés el6készitése:
O Telepités el6tt hiizza ki a tépfesziiltséget a telepités helyén.
O Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos telepités megfelel a helyi elGirasoknak.

®  Telepités:
O Jeldlje meg és furja ki a megfelel tavolsagban 1év6 rogzitéfuratokat a rogzitési feliileten. Csavarja le a reflektort a foldre.
O Rogzitse a spotlampa tartékonzoljat a falra, a mennyezetre vagy mas stabil feliiletre fali dugékkal vagy csavarokkal.
O Allitsa be a megfelels vilagitasi szoget, és hiizza meg az oldalsé csavarokat.

®  T4pcsatlakozas:
©  Areflektor 3 eres kébellel rendelkezik:
®  Barna - fazis (L)
B Kék — semleges (N)
B Sarga-zold - foldelés (PE)
O Csatlakoztassa a vezetékeket egy sorkapocs vagy légmentes csatlakoz6 segitségével. (Kompresszids szerelvény vagy tomitett
csatlakoz6 csatlakozé nem tartozik a lampatesthez.)

® Bekapcsolas: A megfelel csatlakoztatas utan kapcsolja be a tapellatast, és a reflektor automatikusan bekapcsol.

®  Beallitas: Sziikség szerint allitsa be a fény irdnyat.
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® A Kkésziilék rendeltetésétél eltéré célra tortén6 hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas mddon torténd hasznalata kiilonféle
kockazatokkal jarhat.

® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.



A jelen hasznélati dtmutatéban leirt eljardsokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerli haszndlatbdl, a jogosulatlan javitdsokbol, a
jogosulatlan véltoztatdsokbol vagy a nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatabol ered6 mindennemii kovetelés kizarva. A kockazatot
kizarélag a felhasznal6 viseli.

Ha barmilyen kellemetlen érzést vagy irritaciot tapasztal a bérén, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 100W

Fény szine: hideg fehér - 6000K
Tépfesziiltség: AC 175-265V / 50-60Hz
Tomitési tényezd: IP66 (vizalld)

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

®  Ne telepitse és ne érintse meg a késziiléket, amig az fesziiltség alatt van.

® A telepitést megfelel elektromos képesitéssel rendelkez6 személynek kell elvégeznie.

®  Miikodés kozben ne takarja le a reflektort - ez tilmelegedést okozhat.

® Munka kozben ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba — ez kellemetlen érzést okozhat, vagy kérosithatja a latasat.

® Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos csatlakozasok megfelel6en védettek a nedvesség ellen.

®  Ha sériilt, ne hasznalja a késziiléket.

® A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében tartsa gyermekekt6l tavol.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

®  Ne hasznélja, ha a tapkabel vagy a halézati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.

® Tarolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

® A Kkésziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e Mindig rendeltetésszerlien hasznélja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfeleléen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattablajan szerepl6 adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tdpkébel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikddése kdzben. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csipédjon
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forro feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

®  Akésziilék tisztitdsa eldtt hiizza ki a tapegységet a fali aljzatbol.

®  Ne hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves koérnyezetben, példaul fiirdészobéban.

.

A sériilt dug6t vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkertilje a
veszélyeket.



® Ne szurjon t{it vagy éles targyat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

® A késziiléket csak beltérben hasznalja.

® A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel hasznalja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tGijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozo6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

100W LED projekter er en energibesparende og effektiv lyskilde til udenders og indenders applikationer. Udsender klart, koldt hvidt lys (6000K),
ideel til belysning af indkersler, bygningsfacader, haver, parkeringspladser, verksteder og garager. Takket veere IP66-tethedsklassen er den
modstandsdygtig over for vand og stgv, hvilket gar den til en sikker lgsning selv under vanskelige vejrforhold.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager méa produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
Enheden ma kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal falges.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING
Installationen af armaturet skal udferes af en autoriseret og erfaren elektriker. Inden installationen pabegyndes, er det vigtigt
at afbryde stromforsyningen til lysnettet, som armaturet skal tilsluttes for at beskytte mod utilsigtet genindkobling af
spendingen! El-kabler skal tilsluttes i overensstemmelse med instruktionerne og galdende forskrifter. Udferelse af enhver
handling inde i armaturet med strommen tendt kan resultere i elektrisk stgd!

®  TForberedelse til montering:

©  For installationen skal strammen afbrydes pa installationsstedet.
O Serg for, at den elektriske installation er i overensstemmelse med lokale regler.

Installation:

©  Marker og bor monteringshuller med passende afstand pa monteringsoverfladen. Skru projekteren til jorden.

O Fastggr spotlight-monteringsbeslaget til veeggen, loftet eller anden stabil overflade ved hjelp af veegpropper eller skruer.
©  Indstil den passende belysningsvinkel og spaend sideskruerne.

®  Strgmtilslutning:
O Projektgren har et 3-leder kabel:
®  Brun - fase (L)
®  Bli - Neutral (N)
®  Gul-gren - jordforbindelse (PE)
©  Tilslut ledningerne ved hjelp af en klemreaekke eller luftteet stik. (Kompressionsfitting eller forseglet forbindelsesstik faglger ikke med
armaturet.)

® Tend: Efter korrekt tilslutning skal du tende for stremmen, og projektgren starter automatisk.

®  Justering: Juster lysretningen efter behov.

®  Brug af enheden til andre formdl end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.

®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

®  Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal felges. Krav af enhver art som folge af skader forarsaget af ukorrekt brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen bares udelukkende af
brugeren.



®  Hyvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks afbryde brugen.
TEKNISKE DATA

e  Effekt: 100W

e  Lys farve: Kold hvid - 6000K

e  Strgmforsyningsspending: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Tetningsfaktor: IP66 (vandteet)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

Bern ma ikke lege med apparatet.

Installer eller ragr ikke ved enheden, mens den er stramfarende.

Installationen skal udfgres af en person med passende elektriske kvalifikationer.

Tildeek ikke reflektoren under drift - dette kan forarsage overophedning.

Undga at se direkte ind i lyskilden, mens du arbejder — det kan forarsage ubehag eller skade pa dit syn.

Serg for, at elektriske forbindelser er tilstreekkeligt beskyttet mod fugt.

Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget.

Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bern for at undga fare.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Ma ikke bruges, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
Opbevar enheden pa et koligt og tert sted.

For apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pakrevede driftsspending.

Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

Serg for, at stramkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal feres, sd det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

Hold strgmkablet vaek fra varme overflader.

Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.
Far du renggr enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sdsom et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.



ADVARSEL - MATERIAL.SKADE!

®  Brug kun apparatet indendgrs.

®  Brug kun enheden med den medfglgende netadapter.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

100W LED svetlomet je energeticky tsporny a efektivny svetelny zdroj pre vonkajSie a viitorné pouZzitie. VyZaruje jasné, studené biele svetlo (6000
K), idedlne na osvetlenie prijazdovych ciest, fasad budov, zadhrad, parkovisk, dielni a garazi. Vd'aka triede tesnosti IP66 je odolny voci vode a
prachu, vd'aka ¢omu je bezpecnym rieSenim aj v narocnych poveternostnych podmienkach.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikicie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné ucely, ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie sposobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

Pouzivanie zariadenia na iné tiCely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym sposobom, moZe zahfiat’ rozne rizika.
Zariadenie sa smie pouZivat' iba na urceny ucel.
Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

Instalaciu svietidla by mal vykonavat’ autorizovany a skiiseny elektrikar. Pred zacatim insStalacie je bezpodmienecne nutné
vypnut’ napajanie zo siete, do ktorej sa ma svietidlo pripojit, aby sa zabranilo nahodnému opédtovnému pripojeniu napatia!
Elektrické kable musia byt pripojené v siilade s pokynmi a platnymi predpismi. Vykonavanie akychkol'vek operacii vo vnitri
svietidla pri zapnutom napajani méze viest’ k urazu elektrickym priidom!

®  Priprava na montdz:
O Pred inStaldciou odpojte napajanie na mieste instalacie.
O Uistite sa, Ze elektrickd instal4cia je v silade s miestnymi predpismi.
® [InStalacia:
O Oznacte a vyvitajte vhodne rozmiestnené montazne otvory na montaznom povrchu. Priskrutkujte svetlomet k zemi.
O  Pripevnite montaznu konzolu reflektora na stenu, strop alebo iny stabilny povrch pomocou hmozdiniek alebo skrutiek.
O Nastavte vhodny uhol osvetlenia a utiahnite bo¢né skrutky.
®  Napéjanie:
O  Svetlomet mé 3-Zilovy kébel:
®  Hneda - faza (L)
®  Modra — neutralna (N)
B 7lto-zelend - uzemnenie (PE)
O Pripojte vodi¢e pomocou svorkovnice alebo vzduchotesného konektora. (Skrutka alebo utesneny spojovaci konektor nie je stcastou
dodéavky svietidla.)

®  Zapnutie: Po sprdvnom pripojeni zapnite napajanie a reflektor sa automaticky spusti.

® Nastavenie: Nastavte smer svetla podla potreby.

N0 g
als

®  Pouzivanie zariadenia na iné ucely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, moze zahfiiat  rozne rizikd.
®  Zariadenie pouZivajte iba na ticely, na ktoré je urcené.

® Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Néaroky akéhokol'vek druhu vyplyvajuce zo $kdd spdsobenych
nespravnym pouZivanim, neopravnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neautorizovanych nahradnych dielov st
vylticené. Riziko nesie vylucne uzivatel'.



Ak pocitite akékol'vek neprijemné pocity alebo podrazdenie pokozky, okamZite prestatite pouzivat’.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 100W

Farba svetla: studend biela - 6000K
Napéjacie napétie: AC 175-265V / 100-60Hz
Faktor tesnenia: IP66 (vodotesny)

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny ¢istiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je urceny na pouZivanie det'mi.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat’.

Neinstalujte ani sa nedotykajte zariadenia, ked’ je pod napétim.

Instaldciu by mala vykonavat osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaciou.

Pocas prevadzky nezakryvajte reflektor - moZe to sposobit’ prehriatie.

Pocas prace sa nepozerajte priamo do zdroja svetla — moZe to sposobit’ nepohodlie alebo poskodenie zraku.
Uistite sa, Ze elektrické spoje su dostatocne chranené pred vlhkost'ou.

V pripade poSkodenia pristroj nepouZzivajte.

Cistenie a uZivatel'skdi idrzbu nesmt vykonévat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka uZ nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakézané pouZivat' vyrobok, ak je niektora Cast poskodena. Ak je kébel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo napajaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnut’. Prestarite ho pouZivat, ak je poSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poSkodeniu.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Vidy pouZivajte vyrobok podl'a ur€enia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Sietové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet'ového adaptéra.

Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo horticich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy mbZe vykonavat' iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred ¢istenim zariadenia odpojte napajaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelna.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.



UPOZORNENIE - VEIKE POSKODENIA!

®  Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

®  Pristroj pouzivajte iba s dodanym siet'ovym adaptérom.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o mozZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beznym

komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurpskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym priiddom! Zivotu nebezpecné!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych idajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytédt tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kdyton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

100 W LED-valonheitin on energiaa sdédstdva ja tehokas valonldhde ulko- ja sisdkdyttoon. Sateilee kirkasta, kylmén valkoista valoa (6000K),
ihanteellinen valaisemaan ajotietd, rakennusten julkisivuja, puutarhoja, parkkipaikkoja, tydpajoja ja autotalleja. IP66-tiiveysluokan ansiosta se kestda
vettd ja polyd, joten se on turvallinen ratkaisu vaikeissakin sdadolosuhteissa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

VAROITUS
Vaidrdn kdyton vaara!

Laitteen kédyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kéytt66n voi liittya erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen kayttotarkoitukseen.
Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Valtuutetun ja kokeneen sahkoéasentajan tulee suorittaa valaisimen asennus. Ennen asennuksen aloittamista on ehdottomasti
katkaistava virransyottd verkkovirrasta, johon valaisin liitetadn, jotta valtytdan tahattomalta jannitteen kytkemiselta!
Sdhkokaapelit tulee kytked ohjeiden ja voimassa olevien madrdysten mukaisesti. Kaikkien toimintojen suorittaminen
valaisimen sisdlld virran ollessa paalla voi aiheuttaa sahkéiskun!

®  Kokoamisen valmistelu:
O  Ennen asennusta katkaise virta asennuspaikasta.
O Varmista, ettd séhkdasennus on paikallisten méardysten mukainen.

®  Asennus:
O Merkitse ja poraa asennuspinnalle sopivat asennusreidt. Ruuvaa valonheitin maahan.
©  Kiinnitd valonheittimen asennusteline seindén, kattoon tai muuhun vakaaseen pintaan seindtulpilla tai ruuveilla.
O Saddd sopiva valaistuskulma ja kirista sivuruuvit.
®  Virtaliitanta:
O Valonheittimessa on 3-johtiminen kaapeli:
®  Ruskea - vaihe (L)
®  Sininen — neutraali (N)
B Kelta-vihred - maadoitus (PE)
O Liité johdot riviliittimell4 tai ilmatiiviilla liittimelld. (Valaisimen mukana ei toimiteta puristusliitintd tai tiivistettya liitinta.)
®  Virta paalle: Kun kytket oikein, kytke virta péille ja valonheitin kdynnistyy automaattisesti.

®  Siatod: Saddd valon suuntaa tarpeen mukaan.
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® Laitteen kdyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kaytt6on voi liittyd erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tiassd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vadrastd kaytostd, luvattomista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.

®  Jos koet ihon epdmukavuutta tai drsytystd, lopeta kdytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT




e  Teho: 100W

e  Valon véri: Kylmé valkoinen - 6000K

e  Virtaldhde: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Tiivistyskerroin: IP66 (vedenpitdva)

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Tapset eivét saa leikkid laitteella.

®  Ali asenna tai kosketa laitetta sen ollessa paalla.

®  Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen séhkoalan patevyys.

® Al peité heijastinta kdyton aikana - tima voi aiheuttaa ylikuumenemisen.

® Viltd katsomasta suoraan valonldhteeseen tydskennellessési — se voi aiheuttaa epdmukavuutta tai vahingoittaa ndkdasi.

®  Varmista, ettd sahkoliitdnndt on suojattu riittavasti kosteudelta.

®  Ali kiytd laitetta, jos se on vaurioitunut.

® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

® tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran vélttamiseksi.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

® Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kédytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Al4 kéyts, jos virtajohto tai verkkolaite on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Alilyé tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.

®  Siilytd laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

®  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kayttdjéannitetta.

e  Kadytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kdytdssd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

®  DPid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai péteva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

® Trrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ali kiiyti laitetta kosteassa tai mérdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna patevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémaésti vaaran valttamiseksi.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvi esineita.

VAROITUS — AINEVAHINGOT!

Kayta laitetta vain sisatiloissa.

Kayta laitetta vain mukana toimitetun verkkovirtasovittimen kanssa.



® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympaéristonsuojelusyisté kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittdd tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamd tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

100 W LED proZektorius yra energija taupantis ir efektyvus Sviesos Saltinis, skirtas naudoti lauke ir viduje. Skleidzia ryskia, Saltai balta Sviesa
(6000K), idealiai tinka apSviesti vaZiuojamasias dalis, pastaty fasadus, sodus, automobiliy stovéjimo aiksteles, dirbtuves ir garazus. Dél IP66
sandarumo klasés jis yra atsparus vandeniui ir dulkéms, todél yra saugus sprendimas net ir sudétingomis oro salygomis.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi bati laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procediiry.

EKSPI. OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Sviestuvo montavima turéty atlikti jgaliotas ir patyres elektrikas. Pries pradedant montuoti, biitina iSjungti maitinima is
elektros tinklo, prie kurio reikia prijungti Sviestuva, kad apsisaugotuméte nuo netycinio jtampos pakartotinio prijungimo!
Elektros kabeliai turi biiti prijungti pagal instrukcijas ir galiojancias taisykles. Atliekant bet kokius veiksmus Sviestuvo viduje
jjungus maitinima, galite patirti elektros smugj!

®  PasiruoSimas surinkimui:
O Prie§ montuodami, atjunkite maitinima montavimo vietoje.
O I[sitikinkite, kad elektros instaliacija atitinka vietinius reikalavimus.

®  Montavimas:
O Tvirtinimo pavirSiuje pazymékite ir iSgrezkite tinkamai iSdéstytas tvirtinimo skyles. Prisukite proZektoriy prie Zemés.
O Pritvirtinkite proZektoriy tvirtinimo laikiklj prie sienos, luby ar kito stabilaus pavirSiaus naudodami sieninius kai$cius arba varztus.
O  Nustatykite tinkamg apSvietimo kampa ir priverzkite Soninius varztus.
®  Maitinimo jungtis:
O Prozektorius turi 3 laidy laida:
®  Ruda - fazé (L)
B Meélyna — neutrali (N)
®  Geltona-zalia — jZeminimas (PE)
O Prijunkite laidus naudodami gnybty bloka arba sandaria jungtj. (Suspaudimo armatiira arba sandari sujungimo jungtis kartu su
Sviestuvu nepateikiama.)

®  Maitinimo jjungimas: tinkamai prijunge, jjunkite maitinima ir proZektorius jsijungs automatiskai.

® Reguliavimas: pagal poreikj sureguliuokite Sviesos kryptj.

PATARIMAS
® Naudojant prietaisq ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu baidu, gali kilti jvairiy pavojy.

®  DPrietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi biiti laikomasi Sioje instrukcijoje apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neteiséto remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nejtraukiamos. Rizika prisiima tik vartotojas.

®  Jei jauciate bet kokj odos diskomforta ar dirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.



TECHNINIAI DUOMENYS

. @alia: 100W

e  Sviesos spalva: Salta balta - 6000K

e  Maitinimo jtampa: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Sandarinimo koeficientas: IP66 (atsparus vandeniui)

SAUGOS INSTRUKCIJOS

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

®  Nejstatykite ir nelieskite jrenginio, kai jis jjungtas.

®  Montuoti turi atlikti atitinkama elektros kvalifikacija turintis asmuo.

®  NeuZdenkite atSvaito veikimo metu — tai gali perkaisti.

® Dirbdami neZitreékite tiesiai j Sviesos Saltinj — tai gali sukelti diskomfortg arba paZeisti regéjima.

® [sitikinkite, kad elektros jungtys yra tinkamai apsaugotos nuo drégmes.

®  Jei prietaisas paZeistas, nenaudokite.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZiiiros.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

® Nenaudokite, jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo adapteris arba jie netinkamai jkisti j elektros lizda.

®  Neardykite prietaiso patys.

® Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

® TLaijkykite prietaisa vésioje ir sausoje vietoje.

.

Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar paZeistas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
Prie§ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad i§vengtumeéte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezitiros centrui.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

ISPEJIMAS —- MEDZIAGOS ZALA!




®  DPrietaisg naudokite tik patalpose.

®  DPrietaisq naudokite tik su pateiktu maitinimo adapteriu.

@ PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lieto3anas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

100 W LED proZektors ir energiju taupo$s un efektivs gaismas avots izmantoSanai arpus telpam un iekStelpas. Izstaro spilgtu, auksti baltu gaismu
(6000K), ideali piemérots piebraucamo celu, eku fasazu, darzu, autostavvietu, darbnicu un garazu apgaismosanai. Pateicoties IP66 hermétiskuma
klasei, tas ir izturigs pret ideni un putekliem, padarot to par drosu risinajumu pat sarezgitos laika apstaklos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
meérkiem, nevis iepriek$ aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas briesmas!

Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam meérkim.
Jaievero 3aja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Gaismeklu uzstadiSana javeic pilnvarotam un pieredzéjusam elektrikim. Pirms uzstadiSanas obligati jaatslédz stravas padeve
elektrotiklam, kuram japievieno gaismeklis, lai pasargatu no nejausas sprieguma atkartotas pieslégSanas! Elektribas kabeli
japievieno saskana ar instrukcijam un speka esoSajiem noteikumiem. Jebkadu darbibu veikSana gaismekla iekSpusé ar
ieslégtu baroSanu var izraisit elektriskas stravas triecienu!

®  SagatavoSanas montazai:
O  Pirms uzstadiSanas atvienojiet stravas padevi uzstadiSanas vieta.
© Parliecinieties, vai elektroinstalacija atbilst vietgjiem noteikumiem.

®  UzstadiSana:
O Atzimgjiet un izurbiet uz montazas virsmas atbilstosi izvietotus montazas caurumus. Pieskravéjiet proZektoru pie zemes.
O Piestipriniet proZektora montaZas kronsteinu pie sienas, griestiem vai citas stabilas virsmas, izmantojot sienas spraudnus vai skrives.
O Testatiet atbilstoSu apgaismojuma lenki un pievelciet sanu skrives.

®  Stravas pieslégums:
©  Prozektoram ir 3 vadu kabelis:
®  Briins — faze (L)
B Zils — neitrals (N)
B Dzelteni zal$ - zeméjums (PE)
O Pievienojiet vadus, izmantojot spailu bloku vai hermétisku savienotaju. (Kompresijas armatiira vai noslégts savienojuma savienotajs
nav ieklauts gaismekla komplektacija.)
® TJeslégSana: péc pareiza savienojuma ieslédziet stravu, un proZektors iedarbinasies automatiski.

® ReguléSana: pielagojiet gaismas virzienu péc vajadzibas.

PADOMS

®  Jerices lieto3ana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.

®  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® J3ievéro Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas izriet no bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas, neatlauta remonta, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

® Jajutat jebkadu diskomfortu vai adas kairinajumu, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.



TEHNISKIE DATI

e  Jauda: 100W

e  Gaismas krasa: auksti balta - 6000K

e  BaroSanas spriegums: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Blivéjuma koeficients: IP66 (Gidensizturigs)

DROSIBAS NORADIJUMI

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Beérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  Neuzstadiet un nepieskarieties iericei, kamer tai ir strava.

®  UzstadiSana javeic personai ar atbilstosu elektrisko kvalifikaciju.

®  Neparsedziet atstarotaju darbibas laika - tas var izraisit parkarSanu.

® Darba laika neskatieties tieSi gaismas avota — tas var radit diskomfortu vai sabojat redzi.

® Darliecinieties, vai elektriskie savienojumi ir atbilstoSi aizsargati pret mitrumu.

®  Jaierice ir bojata, nelietojiet to.

®  TiriSanu un lietotdja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DPats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lGdzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

® Neizmantojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

® Neizjauciet ierici pasi.

® Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.

®  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

®  DPirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmeér izmantojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla adaptera datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapjs vai mitrs, kamér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.



® [zmantojiet ierici tikai ar komplektacija ieklauto tikla adapteri.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

I

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

100 W LED-proZektor on energiasaastlik ja tohus valgusallikas vélis- ja siseruumides kasutamiseks. Kiirgab eredat kiilma valget valgust (6000K),
ideaalne sissesdiduteede, hoonete fassaadide, aedade, parklate, tétkodade ja garaaZide valgustamiseks. Ténu IP66 tihedusklassile on see vee- ja
tolmukindel, mist6ttu on see turvaline lahendus ka rasketes ilmastikutingimustes.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/vdi seadme kasutamine muul viisil v6ib hélmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettenghtud otstarbel.
Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

Valgusti paigaldamist peaks teostama volitatud ja kogenud elektrik. Enne paigalduse alustamist on hidavajalik liilitada valja
toiteallikas vooluvdrgust, kuhu valgusti ithendatakse, et kaitsta end pinge juhusliku taasiihendamise eest! Elektrikaablid tuleb
ithendada vastavalt juhistele ja kehtivatele eeskirjadele. Mis tahes toimingute tegemine valgusti sees, kui toide on sisse
lilitatud, voib pohjustada elektriléogi!

®  Ettevalmistus kokkupanekuks:
©  Enne paigaldamist iihendage paigalduskohas toide lahti.
O Veenduge, et elektripaigaldis vastaks kohalikele eeskirjadele.

®  Paigaldamine:
O Margistage ja puurige paigalduspinnale sobiva vahega kinnitusavad. Kruvige proZektor maa kiilge.
©  Kinnitage proZektori kinnitusklamber seina, lakke vdi muule stabiilsele pinnale, kasutades seinapistikuid voi kruvisid.
O Seadistage sobiv valgustusnurk ja keerake kiiljekruvid kinni.

®  Toiteithendus:
©  Prozektoril on 3-juhtmeline kaabel:
®  Pruun - faas (L)
®  Sinine — neutraalne (N)
®  Kollane-roheline - maandus (PE)
O Uhendage juhtmed klemmiploki vdi 8hukindla pistiku abil. (Valgustiga kaasas ei ole surveliitmikku ega tihendatud iihenduspistikut.)

®  Sisseliilitamine: parast diget ithendamist liilitage toide sisse ja proZektor kaivitub automaatselt.

® Reguleerimine: reguleerige valguse suunda vastavalt vajadusele.
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®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/vdi seadme kasutamine muul viisil voib hélmata erinevaid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

® Jirgida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

®  Kui tunnete nahal ebamugavustunnet voi drritust, Iopetage kohe kasutamine.

TEHNILISED ANDMED
e  Voimsus: 100W



Valgusvarv: kiilm valge - 6000K
Toitepinge: AC 175-265V / 50-60Hz
Tihendustegur: IP66 (veekindel)

OHUTUSJUHISED

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

® Tapsed ei tohi seadmega méngida.

®  Arge paigaldage ega puudutage seadet, kui see on pinge all.

® Paigaldamise peaks teostama vastava elektrilise kvalifikatsiooniga isik.

®  Arge katke helkurit to6tamise ajal - see vdib pdhjustada {ilekaumenemist.

® Viltige todtamise ajal otse valgusallikasse vaatamist — see vdib pohjustada ebamugavust voi kahjustada ndgemist.

®  Veenduge, et elektriiihendused on niiskuse eest piisavalt kaitstud.

®  Kahjustuse korral drge seadet kasutage.

® Tapsed ei tohi ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kattesaamatus kohas.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal {ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge kasutage, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vdi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Arge looge ega kukutage seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vai kukkunud vdi saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/vorguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Kaiki remondit6id vdivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskusel.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS - MATERJALIKAHJU!

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.



@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka

olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.
.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

100W LED reflektor je energetsko varcen in ucinkovit vir svetlobe za uporabo na prostem in v zaprtih prostorih. Oddaja svetlo, hladno belo svetlobo
(6000K), idealno za osvetlitev dovozov, fasad zgradb, vrtov, parkiris¢, delavnic in garaz. ZahvaljujoC razredu tesnosti IP66 je odporen na vodo in
prah, zaradi Cesar je varna resitev tudi v tezkih vremenskih razmerah.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Montazo svetilke naj opravi pooblascen in izkuSen elektricar. Preden zacnete z montazo, obvezno izkljucite dovod elektricnega
omreZja, na katerega bo svetilka prikljucena, da se zascitite pred nenamernim ponovnim vklopom napetosti! Elektricni kabli
morajo biti prikljuceni v skladu z navedili in veljavnimi predpisi. Izvajanje kakrsnih koli postopkov v notranjosti svetilke, ko
je vklopljena, lahko povzroci elektricni udar!

®  Priprava na montazo:
O Pred namestitvijo odklopite napajanje na mestu namestitve.
©  Prepricajte se, da je elektri¢na napeljava v skladu z lokalnimi predpisi.

®  Namestitev:
©  Oznacite in izvrtajte ustrezno razmaknjene montazne luknje na montazni povrsini. Privijte reflektor na tla.
©  Montazni nosilec reflektorja pritrdite na steno, strop ali drugo stabilno povrsino s stenskimi vlozki ali vijaki.
O Nastavite ustrezen kot osvetlitve in privijte stranske vijake.
®  Napajalni prikljucek:
©  Reflektor ima 3-Zilni kabel:
®  Rjava - faza (L)
®  Modra — nevtralno (N)
®  Rumeno-zelena - ozemljitev (PE)
O PoveZite Zice s prikljucnim blokom ali nepredusnim konektorjem. (Kompresijski prikljucek ali zatesnjeni prikljucni konektor ni
priloZen svetilki.)

®  Vklop: Po pravilni povezavi vklopite napajanje in reflektor se bo samodejno zagnal.

®  Prilagoditev: Po potrebi prilagodite smer svetlobe.
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®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

®  Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblascenih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblascenih rezervnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

® (e obcutite kakr$no koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.



TEHNICNI PODATKI

e Moc: 100W

e  Barva svetlobe: hladno bela - 6000K

e  Napajalna napetost: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Faktor tesnjenja: IP66 (vodoodporen)

VARNOSTNA NAVODILA

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

® Ne nameScajte in ne dotikajte se naprave, ko je pod napetostjo.

®  Montazo naj izvede oseba z ustreznimi elektricarskimi kvalifikacijami.

®  Ne pokrivajte reflektorja med delovanjem - to lahko povzroci pregrevanje.

® Med delom ne glejte neposredno v vir svetlobe — lahko povzroci nelagodje ali poSkoduje vas vid.

®  DPrepricajte se, da so elektri¢ni prikljucki ustrezno zasSciteni pred vlago.

® (e je naprava poskodovana, je ne uporabljajte.

e  (iscenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  [zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiScen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preve¢
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ce je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Ne uporabljajte, e je napajalni kabel ali napajalnik poskodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poskodbam.

®  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektricno vticnico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omreZnega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoc¢i ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni preS¢ipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vroc¢ih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.



®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varovanja okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obic¢ajne komunalne
odpadke med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba pravilno odvreci. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

— POSTECHE PITAY

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

II-floodlight LED ta '100W huwa sors ta' dawl effi¢jenti u li jiffranka l-energija ghal applikazzjonijiet ta 'barra u ta' gewwa. Jarmi dawl abjad qawwi
u kiesah (6000K), ideali biex idawwal driveways, faccati tal-bini, gonna, parkeggi, workshops u garaxxijiet. Grazzi ghall-klassi tal-issikkar IP66, hija
rezistenti ghall-ilma u t-trab, u taghmilha soluzzjoni sikura anke f'kundizzjonijiet tat-temp difficli.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista’ ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
I-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALIL.AZZJONI

L-installazzjoni tad-dawl ghandha ssir minn elettric¢ista awtorizzat u b'esperjenza. Qabel ma tibda l-installazzjoni, huwa
essenzjali li titfi l-provvista tal-energija mal-mejns li maghha ghandha tkun imgabbda l-lampa sabiex tipprotegi kontra
konnessjoni mill-gdid accidentali tal-vultagg! Kejbils elettrici ghandhom ikunu konnessi skond l-istruzzjonijiet u r-
regolamenti applikabbli. It-twettiq ta' kwalunkwe operazzjoni gewwa l-lampa bl-energija mixghula jista' jirrizulta f'xokk
elettriku!

®  Preparazzjoni ghall-assemblagg:
O Qabel l-installazzjoni, skonnettja l-energija fis-sit tal-installazzjoni.
O Kun zgur li l-installazzjoni elettrika tikkonforma mar-regolamenti lokali.

® Installazzjoni:
O Immarka u drill toqob tal-immuntar spazjati kif xieraq fuq il-wic¢ tal-immuntar. Invita I-floodlight mal-art.
O Wahhal il-parentesi tal-immuntar tal-spotlight mal-hajt, is-saqaf jew wic¢ iehor stabbli billi tuza plugs jew viti tal-hajt.
O Issettja l-angolu tad-dawl xieraq u issikka l-viti tal-genb.
®  Konnessjoni tal-energija:
©  Il-floodlight ghandu kejbil bi 3 wajers:
®  Kannella - Fazi (L)
®  Blu - Newtrali (N)
B Isfar-ahdar - ertjar (PE)
O Qabbad il-wajers billi tuza terminal block jew konnettur mitbuq. (Fitting tal-kompressjoni jew konnettur tal-konnessjoni issigillat
mhux fornut mal-lampa.)

® (Qawwa mixghul: Wara konnessjoni korretta, ixghel il-qawwa u I-floodlight jibda awtomatikament.

® Aggustament: Aggusta d-direzzjoni tad-dawl kif mehtieg.
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® T.-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

®  Utza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.



Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata minn
uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

Jekk ikollok xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf 1-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

Qawwa: 100W

Kulur tad-dawl: Abjad kiesah - 6000K

Vultagg tal-provvista tal-energija: AC 175-265V / 50-60Hz
Fattur tas-sigillar: IP66 (li ma jghaddix ilma)

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

II-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

Tinstallax jew tmissx l-apparat waqt li jkun energizzat.

L-installazzjoni ghandha titwettaq minn persuna bi kwalifiki elettri¢i xierqa.

Tghattix ir-riflettur waqt li tkun qed tahdem - dan jista' jikkawza shana zejda.

Evita li thares direttament fis-sors tad-dawl waqt li tkun qed tahdem - jista 'jikkawza skumdita jew hsara lill-vista tieghek.
Kun zgur li I-konnessjonijiet elettri¢i huma protetti b'mod adegwat kontra 1-umdita.

Jekk tkun bil-hsara, tuzax l-apparat.

It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

I1-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita l-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija tkun bil-hsara jew jekk ma tkunx imdahhla sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqgotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li 1-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magqrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, agla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.



® Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

®  Uza l-apparat gewwa biss.

®  Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.
Twissija ta "xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is foinse solais coigilte fuinnimh é an tuilsoilse 100W LED le haghaidh feidhmeanna lasmuigh agus laistigh. Astaionn solas geal, fuar ban (6000K),
ata oiritinach chun cabhsain a shoilsiti, aghaidheanna foirgneamh, gairdini, go leor péirceala, ceardlanna agus garaisti. A bhuiochas leis an rang
tightness IP66, ta sé resistant uisce agus deannaigh, rud a fhadgann gur réiteach sabhailte é fii i gcoinniollacha aimsire deacra.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnii ar bhealach ar bith. Ma tusdidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contuirt usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
Ni mor na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leantint.

TREORACHA UM CHOIMISIUNUY/Suiteéil

Ba cheart go ndéanfadh leictreoir idaraithe le taithi suiteail an luminaire. Sula gcuirtear tus leis an tsuiteail, ta sé riachtanach
an solathar cumhachta chuig an bpriomhlionra a bhfuil an luminaire le nascadh leis a mhichadh chun cosaint a dhéanamh ar
athcheangal an voltais de thaisme! Ni mér cablai leictreacha a nascadh de réir na dtreoracha agus na rialachan is infheidhme.
Ma dhéantar aon oibriochtai laistigh den luminaire leis an gcumhacht ar siil, d'fhéadfadh turraing leictreach a bheith ann!

®  Ullmhu don tiondl:
O Sula suiteail, dicheangail an chumhacht ag an suiomh suiteala.
©  Déan cinnte go gcomhlionann an tsuitedil leictreach na rialachain Aititila.
®  Suiteail:
O Marcéil agus druiledil poill gléasta le spasail chui ar an dromchla gléasta. Scrid an tuilsoilse go dti an talamh.
O Ceangail an ldibin gléasta spotsolas leis an mballa, leis an uasteorainn né le dromchla cobhsai eile ag baint tisaide as plocéidi balla n6
scritinna.
©  Socraigh an uillinn soilsithe cui agus déan na scritinna taobh nios doichte.

®  Nasc cumhachta:
O T4 cébla 3-sreang ag an tuilsoilse:
®  Donn - Céim (L)
®  Gorm — Neodrach (N)
®  Bui-uaine - talamh (PE)
O Ceangail na sreanga ag baint dsdide as bloc teirminéil né cénascaire aerdhionach. (Ni sholathraitear feisteas comhbhriite n6 nasc
séalaithe leis an luminaire.)

®  Cumhacht ar: Tar éis an nasc ceart, cuir an chumhacht ar siul agus tosé6idh an tuilsoilse go huathoibrioch.

®  (Coigeartt: Coigeartaigh an treo solais de réir mar is ga.
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® D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né tisaid na feiste ar
aon bhealach eile.

®  Bain Gsaid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.



Ni moér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa ldmhleabhar treoracha seo a leantiint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a eascraionn as
damaiste de bharr isdid mhichui, deisitichdin neamhudaraithe, athruithe neamhuddaraithe né Gsaid péirteanna spartha neamhudaraithe. Is é
an t-Usaideoir amhain a iompraionn an riosca.

Ma bhionn aon michompord né greannu craicinn ort, scoir den usaid laithreach.

SONRAI TEICNIULA

Cumbhacht: 100W

Dath éadrom: Fuar ban - 6000K

Voltas solathair cumhachta: AC 175-265V / 50-60Hz
Fachtoir séalaithe: IP66 (uiscedhionach)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tdirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

Ni ceadmhach do phéisti sigradh leis an bhfearas.

N4 suitedil nd déan teagmhail leis an bhfeiste agus é fuinnmhithe.

Ba choir go ndéanfadh duine le cailiochtai cui leictreachais an tsuiteail.

N4 clidaigh an frithchaiteoir agus ti ag oibriti - d'théadfadh sé seo a bheith ina chdis le r6théamh.

Seachain breathnu direach ar an bhfoinse solais agus tt ag obair — d’fhéadfadh sé michompord n6 damaiste a dhéanamh do do radharc.
Déan cinnte go bhfuil naisc leictreacha cosanta go leordhéthanach ar thaise.

Ma dhéantar damaiste, na hisaid an fheiste.

Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhdil dsdideora gan mhaoirseacht.

Ni bréagéain iad an tirge féin agus a chuid gabhalais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contdirt a sheachaint.
Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid in aghaidh athdsaide. Ni féidir oibrit sabhdilte a
thuilleadh mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. M4 dhéantar damadiste don chébla, t4 sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh tua féin.

N4 hiisaid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta n6 don adapter cumhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach sa asraon i gceart.
N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. Na hisaid é ma dhéantar damaiste dé né m4 thiteann sé né ma dhéantar damdiste meicnitiil eile dé.
Déan an gléas a stérdil in ait fhionnuar agus tirim.

Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain udsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta atd suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Déan cinnte nach n-éirfonn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tii féin.

Ni féidir aon deisitichain a dhéanamh ach amhain le seirbhis né le speisialtdiri cilithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar camhachta 6n asraon balla.

N4 htiséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisean damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe n6 ionad seirbhise chun aon chontdirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon snéthaidi né rudai géara isteach sa gléas.



RABHADH - DAMAISTE ABHAR!

®  Bain tiséid as an bhfearas laistigh amhain.

® N4 hasaid ach an gléas leis an adapter priomhlionra a sholathraitear.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

I

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Comhlionann an téirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

LED reflektor od 100 W $tedi energiju i u€inkovit je izvor svjetla za vanjsku i unutarnju primjenu. Emituje jarko, hladno bijelo svjetlo (6000K),
idealno za osvjetljavanje prilaza, fasada zgrada, vrtova, parkiraliSta, radionica i garaza. Zahvaljujuc¢i IP66 klasi nepropusnosti, otporan je na vodu i
prasinu, Sto ga Cini sigurnim rjeSenjem cak iu teSkim vremenskim uvjetima.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZzar,
strujni udar itd.

UPOZORENIJE
Opasnost od nestrucne uporabe!

KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moZe ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

Montazu rasvjetnog tijela treba izvrsiti ovlasteni i iskusni elektricar. Prije pocetka montaZe potrebno je iskljuciti napajanje
mreZe na koju se svjetiljka spaja kako bi se zastitili od slucajnog ponovnog ukljucivanja napona! Elektricni kablovi moraju
biti spojeni u skladu s uputama i vazecim propisima. Izvodenje bilo kakvih radnji unutar rasvjetnog tijela dok je ukljuceno
moZe dovesti do strujnog udara!

®  Priprema za montazu:
O Prije instalacije, iskljucite napajanje na mjestu instalacije.
O Provijerite je li elektri¢na instalacija u skladu s lokalnim propisima.
® Montaza:
O Oznacite i izbuSite odgovarajuce razmaknute rupe za montazu na povrsini za montazu. Pricvrstite reflektor na tlo.
O  Pricvrstite montazni nosac reflektora na zid, strop ili drugu stabilnu povrSinu pomocu tipli ili vijaka.
O Postavite odgovarajuci kut osvjetljenja i zategnite bocne vijke.
®  Prikljucak napajanja:
©  Reflektor ima 3-Zilni kabel:
®  Smeda - faza (L)
®  Plavo — neutralno (IN)
B 7uto-zeleno - uzemljenje (PE)
O Spojite Zice pomocu stezaljke ili hermetickog konektora. (Kompresijski spoj ili zabrtvljeni spojni konektor ne isporucuju se sa
svjetiljkom.)
®  Ukljucivanje: Nakon ispravnog spajanja, ukljucite napajanje i reflektor ¢e se automatski pokrenuti.

®  DPodeSavanje: Po potrebi prilagodite smjer svjetla.
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SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nacin mozZe ukljucivati razlicite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane nepravilnom
uporabom, neovlasStenim popravcima, neovlaStenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova su isklju€eni. Rizik snosi
iskljuc¢ivo korisnik.



®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu na kozi ili iritaciju, odmah prekinite s upotrebom
TEHNICKI PODACI

e  Snaga: 100W

e  Boja svjetla: Hladno bijela - 6000K

e  Napon napajanja: AC 175-265V / 50-60Hz

e  Faktor brtvljenja: IP66 (vodootporan)

SIGURNOSNE UPUTE

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

®  Ne postavljajte niti dirajte uredaj dok je pod naponom.

® Instalaciju treba izvesti osoba s odgovarajuc¢im elektri¢arskim kvalifikacijama.

®  Ne pokrivajte reflektor tijekom rada - to moZe uzrokovati pregrijavanje.

® Jzbjegavajte gledati izravno u izvor svjetla tijekom rada - to mozZe izazvati nelagodu ili ostetiti va$ vid.

®  Provjerite jesu li elektri¢ni prikljucci primjereno zasti¢eni od vlage.

®  Ako je oStecen, nemojte koristiti uredaj.

e  (iscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStec¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

® Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehanickom oStec¢enju.

®  Cuvaijte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog adaptera.

Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili oSteti.
Kabel za napajanje drZite dalje od vru¢ih povrSina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiSCenja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaZznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!




®  Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporu¢enim mreznim adapterom.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.
Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

CeeToAMoHBIN TIpOyKeKTOp MowufHocThio 100 Bt — 3Heprocbeperatomuii 1 3¢¢eKTUBHBIA MCTOYHUK CBeTa ZJIs1 HapY)KHOTO U BHYTPEHHEro
ocBeljeHus. V3myuaeT sipkuii xonofgHbid Gesbiii cBet (6000 K), mpeasbHO MOAXOAALIMN [JIsl OCBeLIeHUsS TMOABE3NHbIX MyTeH, acafoB 37aHUM,
CaJI0B, TTIADKOBOK, MAaCTePCKUX M rapaked. Biarogaps kimaccy repmetrndHoct IP66 OH yCTOHUMB K BO3/€CTBUIO BOABI U TBUIHM, UTO [Ie/Ia€T ero
6€3011aCHBIM PeIIeHHEeM /IaXKe B CJIOKHBIX MOTOAHBIX YCIOBHUSIX.

U3 coobpaxenuii 6e3omacHocTy u ceprudukauuu CE u3fenve He MOAJIEXUT repeieske Wiv MoauduKaiuu Kakum-mnbo obpasom. Eciu usgenve
WCIIO/b3YeTCs B LIEJIsAX, He OMUCAHHBIX paHee, OHO MOXeT ObITh OBpeXXAeHo. KpoMe Toro, HempaBuIbHOE UCIIO/Ib30BAHME MOXKET MPUBECTH K TaKUM
OIIaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHue, [10Kap, opakeHue 3/1IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. JI.

MPEAYTIPEX/EHUE
OrmnacHOCTh HerpaBU/IbHOIO HUCIOIb30BaHMs!

Vcnonb30BaHHe YCTPOMCTBA He TI0 Ha3HAUeHWIO W/W/IM HCIIO/NB30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-IMOO MHBIM 00pa3soM MOXeT ObITb COMPSKEHO C
Pa3IUYHBIMU PHUCKaMU.

YCTpOﬁCTBO AO0/DKHO MCI10/1b30BaTbCA TOJIBKO 10 HAa3HAYE€HMIO.

Heobxoaumo cobirofaTh TporieAyphl, OMMCAHHBIE B IAHHOW MHCTPYKLIUH.

MHCTPYKIWMU 11O BBOJY B OKCIUVTYATAIIMIO/MOHTAXY

YcraHoBKa CBeTH/IbHMKA JO/DKHA BBINO/JIHATHCA KBATA(DHUIMPOBAHHBIM U ONBITHBIM 3/IeKTPUKOM. Ilepex Haua/ioM MoOHTaXKa
00s13aTe/IbHO OTK/IIOUHTE 3JIeKTPONMUTAHHE CeTH, K KOTOpOii 0OyJeT NOAK/IIOUeH CBeTWIBHHUK, YTO0bI 3aIlfUTUTHCS OT
C/Iy4aiiHOr0 MOBTOPHOI0 BK/IIOUEHHs] HampsDKeHUsi! JyeKTpuuyecKne Kadeau JO/DKHBI ObITh MOJK/IIOUEHBI B COOTBETCTBHH C
HHCTPYKUMSAMM M [JeHCTBYIOIMMH HOpMaMH. Bbino/sHeHue /100bIX omepanuii BHYTPH CBeTH/IBHHKA NPU BK/IIOUEHHOM
NUTaHUH MOXKeT MPUBECTH K NOPa)keHHI0 3/IeKTPUYeCKHUM TOKOM!

® [loaroToBkKa K cOopke:
O  Tlepef yCTaHOBKOM OTK/IIOUMTE 3/1€KTPONUTAHHME HA MeCTe yCTaHOBKH.
©  Ybeputech, UTO 3/IeKTPOYCTAaHOBKA COOTBETCTBYET MECTHBIM HOPMaM.

®  YcTaHOBKa:
O Pa3MeTbTe ¥ IIPOCBEPJIMTE HA MOHTKHOH [TOBEPXHOCTH OTBEPCTHS [jis1 KpEIIeHHsI Ha COOTBETCTBYIOIEM PACCTOSIHHH APYT OT ApyTa.
[TpukpyTHTe NPOXKEKTOP K 3eMIIe.
O TIpuKpenuTe KPOHIITEMH /i1 KPeTyIeH!sl TIPO’KeKTOpa K CTeHe, TIOTOJIKY WM IPYyToi YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTH C TIOMOLILIO /irobeseid
WY LLypYIIOB.
O ¥YcraHOBUTe HY)KHBIH yTOJI OCBEIIeHUs U 3aTsIHUTe OOKOBbIE BUHTHI.

®  [loax/roueHue MUTaHUS:
©  TIpokeKTop UMeeT 3-NPOBOJHOMN Kaberb:
®  KopuuHeBslii - ®a3a (L)
¥ Cunuii — HeliTpanbHeiii (N)
B Kenro-3enensiii - 3a3emsenue (PE)
O TlopK/HOUMTE MPOBOJA C MOMOLIBI0 K/IEMMHOM KOJOZAKU WM FepMeTUYHOro pasbema. (KoMrpeccHoHHBIH (GUTHHT WM repMeTHYHbIH
COe/IMHUTe/BbHbIA pa3beM B KOMILIEKT CBETH/IbHUKA He BXOZST.)

L Bxmouenue nutanus: [Tocie TIPaBU/IBHOT'O TIOAK/TFOUE€HUS BK/IFOUWUTE ITUTaHWe, U TIDOXKEKTOP BK/IFOUMTCA aBTOMaTU4YeCKHU.

®  PerynupoBka: IIpy Heo6X0MMOCTH OTpery/MpyiiTe Harpas/ieHUe CBeTa.
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Vcnosnb30BaHUe YCTPOMCTBA He M0 Ha3HAYeHHE0 W/WJTH UCII0/Ib30BaHHe YCTPOHCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 00pa3oM MOXKET ObITh COTPSKEHO C
Pa3IUYHBIMU PHUCKaMU.

Hcnosnb3yiiTe yCTPOWCTBO TO/IBKO 110 Ha3HAYEHHUIO.

Heobxogumo cobmofate mpolieypsl, ONMCaHHbIE B IaHHON MHCTPYKLMH. ITIpeTeH3uu mo6oro poja, BO3HUKIIME B pe3ysbrare yinep0a,
BBI3BAHHOTO HENpPaBW/ILHBIM HCIIOJIb30BaHHEM, HeCaHKLIOHHMPDOBaHHBIM DEMOHTOM, HEeCAHKLIMOHUDOBAHHBIMH HW3MEHEHUsSMH WU
WCII0/Ib30BaHHeM HeCaHKIMOHMPOBaHHBIX 3alacHbIX YacTel, UCK/I0YatoTCs. PUCK HeCeT UCK/TIOUMTeNBHO T10/1b30Bare/lb.

Ecnu BbI HcIIBITHIBaeTe JUCKOM(MOPT WK pa3fpa’keHHe KOXKU, HeMe//IeHHO IpeKpaTUTe HCII0/Ib30BaHue.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MouHocts: 100 Bt

LiBet cBera: XosogHbIi 6esbii - 6000K

HaripspkeHue nuTaHus: nepeMeHHbIN TOK 175-265 B / 50-60 I'y,
CreneHb 3authl: IP66 (Bof0HENpOHULIaeMBbIil)

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIO/b3yHTe BKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPeJiCTBO.

He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.

V3penve He NpefiHa3HAuEHO JiIsl MCII0/Ib30BaHUS JeThbMHU.

[leTsM He pa3pellaeTcsi UTpaTh C MPHOOPOM.

He ycTaHaBnyBaiiTe 11 He IIpUKacalTeck K yCTPONCTBY, ITOKa OHO HaXOZAUTCS M0, HANIPSDKeHHEM.

MoHTa)X [J0/KeH BBITOHSATHCS JIMLIOM, MMEIOIMIM COOTBETCTBYIOLIYIO KBaTM(UKALMIO B 00/1aCTH /IEKTPOTEXHUKH.
He 3akpbIBaiiTe oTpakaTesib BO BpeMst paboTbl — 3TO MOXXET ITPUBECTH K IIePErpeBy.

Bo Bpewmst pab0TEI He CMOTpHTE MPSMO Ha MCTOYHHK CBETA — 3TO MOXKET BbI3BaTh JUCKOM(OPT UM NIOBPEAUTE 3pEHHe.
Y6eauTech, uTo 71eKTPHUUECKIEe COe/JMHEHNsI HaJIeXKHO 3alljMIleHbl OT B/Iary.

Ecnu ycTpolicTBo NOBpPeXXeHO, He UCIOIb3YHTe ero.

UucTKa 1 TeXHUUYeCKoe 00C/TyKMBaHHeE He JI0/DKHBI BBITIOJHATBCS JeTbMH Oe3 MpUCMoTpa.

V3nenue 1 ero akceccyapsl He sIBJ/ISIFOTCS UrpyLKamu. [To)kasyicTa, XpaHUTe UX B HEJJOCTYITHOM JJIs1 [leTell MecTe BO u3bexxaHue
OMacHOCTH.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTacHO.

3auuiaiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NMPSAMBIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIeH.

He niogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3onacHast 3KcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, MPeKPaTUTe MCIIO/B30BaHKe U 3alljUTUTE U3/leIHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusl.
Be3onacHas 5KcIutyaTaLys HeBO3MOXKHA, eC/U U3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT AO0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TevyeHHe JIUTe/IbHOTO I1eprofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMs
TPaHCIIOPTHPOBKH.

3aHpEH.IaETCH HCI10/1b30BaTh H3/ie/e, eC/inu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXAeHa. Eciu kabesnb TIOBpEX€H, 3allpeljaeTcs [pOu3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He ucrnione3yiite ycTpOUCTBO, eC/ LIHYP MUTaHUs WK afanTep MATaHUS TIOBPesKAeHbI WK eC/IM OH HelPaBIU/IbHO MOZK/TIOUEH K PO3eTKe.
He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.

He ypapsiite 1 He poHsiiTe 3T0 usfenue. [Ipekparure UCroIb30BaHNe YCTPOMCTBA, €C/IM OHO TIOBPEsK/eHO, YIIaao UK NOfABepPI/IOCh
JIPyroMy MeXaHHU4eCKOMY IOBpeX/IeHHIO.

XpaHuTe YCTPOICTBO B IIPOX/IaZIHOM U CyXOM MecTe.

ITepep ncrosib30BaHKEM YCTPOMCTBA yOeuTeCh, UTO HallpsDKEHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy pabouyeMy HampsyKeHHUIO YCTPOHCTBa.

Bcema PIC]'IOIII:ByﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

OITACHOCTD ITOPAXEHMWA JJIEKTPUYECKHWM TOKOM

IMopxmroualiTe yCTPONCTBO TOMBKO K NMPaBU/ILHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eM/IeHHOW po3eTke. HarpsbkeHre ceTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
[JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBO/ICKON Tab/IMUKe yCTPOCTBa/CeTEBOTO afjanTepa.

Cnenure 3a TeM, 4TOOBI Kabesib TIMTaHKS He HAMOK M He CTaJl BJI&XHBIM BO BpeMsi paboThl ycrporictBa. Kabenb jo/pkeH ObITh TPOJIOXKeH
TakKuUM 00pa3oM, uTOOb! OH He ObLT 3aIljeMJIeH WM TIOBPEXK/eH.

Jepxxurte kabesb MUTaHUS BAAIN OT FOPSAYMX ITOBEPXHOCTEN.

He BobinosnHsiiiTe PEMOHT ychOﬁCTBa CaMOCTOATEJ/IBHO.



®  JTt000l pPeMOHT MOXET BBIITOTHATHCS TOJIBKO CePBUCHOM CITy>KO0# WK KBalTU(ULIMPOBAaHHBIMY CHeLMaIMCTaMH.
®  [lepes unCTKOM YCTPOICTBA OTK/IFOUMTE O/IOK IIUTAaHUS OT PO3ETKH.
®  He ucrionb3yiiTe yCTPOHCTBO BO BIaXKHOM MM MOKPOM cpefie, HarlpuMep B BAHHOM KOMHare.

° Bo u3bekaHre 0macHOCTH HeMeJJIeHHO OGpaTI/ITECL K KBaJ'II/IqJI/IL[I/IpOBaHHOMy Crie[iuajucTy uiu B CepBPICHI:IfI LeHTp AJ11 peMOHTa
HOBpE)K,HEHHOﬁ BUJIKM WK Kabesist MUTaHus.

®  He BcTaB/siiTe B YCTPOWCTBO UIVIBI WM OCTPBIE MPEMETHI.

BHVUMAHWE — MATEPUAJTbHBIN YIITEPB!

®  Icrnonb3yiiTe NPHOOP TO/IBKO B TIOMELLIEHUH.

®  Jlcnonmb3yiTe yCTPOHCTBO TOMBKO C NIPU/IaraeMbIM CeTeBbIM aJJalITePOM.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOU

& YnakoBKa M3TrOTOBJIEHA W3 KOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTe MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcnosib30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIM3aLii OTXO/0B, YKa3aHHBIA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmaLiio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPABIeHHs
WJIM TOPOZa.

YTUIN3AIINA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 QJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHUA

B 1je/s1x 3aIiUThl OKPY’KaIoLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIe 37IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHBIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAAMH, MX He0OX0[MMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
UX paboThl MOXKHO TOJTyYUTh B COOTBETCTBYIOILIEM OHCe.

,Z[aHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
TNPpUMEHAIOTCS. I/Ia,qenne COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

| TaHHBIH TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIIMX eBPOIEHCKUX M HAal[IOHAIBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSTIOTCS.

ITpeayripesx/ieHre 0 MOpa)KeHU! /1eKTpruueckKuM TokoM! OrnacHo Aist Ku3HU!

MBelI ocTaBsieM 3a co00i MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3alH U TeXHUUeCKHe JIaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeZIOMJIEHUSI.



